Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 1

KATA IQANNHN A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-18 The Prologue: the eternal Word becomes flesh

The Prologue opens in eternity — the Word (Adyog) was with God and was God, the agent of all creation and the source of life and light (1-5). John the Baptist
appears as the witness to the light, explicitly distinguished from the light he attests (6-8). The true light enters the world it made: the world does not recognize it
and its own people do not receive it, yet those who do receive it are given the right to become children of God, born not of blood or flesh but of God (9-13). The
Incarnation is stated: the Word became flesh and tabernacled among us, and the disciples beheld his glory as of the only Son from the Father, full of grace and
truth (14). John's witness resumes — the Coming One ranks above him because he existed before him (15). From his fullness all have received 'grace upon grace,
for the law came through Moses but grace and truth came through Jesus Christ; the unseen God is declared by the only-begotten God (or Son) who is in the
Father's bosom (16-18).



B-1:19-28

C-1:29-34

D - 1:35-42

E-1:43-51

John the Baptist's witness: what he is not

Jerusalem's priests and Levites send a delegation asking 'Who are you?' (19); John confesses openly — he is not the Christ, not Elijah, not the Prophet (20-21).
Pressed for a self-identification, he quotes Isaiah 40:3: 'T am the voice of one crying in the wilderness, make straight the way of the Lord' (22-23). The Pharisee-
envoys ask why he baptizes if he is none of those things (24-25); John answers that he baptizes with water, but among them stands one whom they do not know —
the one coming after him, whose sandal-strap he is not worthy to unfasten (26-27), and this was at Bethany beyond the Jordan (28).

John's witness to Jesus: the Lamb of God and Spirit-baptizer

The next day John sees Jesus coming and declares 'Behold, the Lamb of God who takes away the sin of the world' (29) — this is the one of whom John said, 'After
me comes a man who ranks before me, because he was before me' (30). John states he did not know him, but came baptizing with water precisely so that he might
be revealed to Israel (31). He then testifies to the Spirit descending as a dove and remaining on Jesus (32-33) and announces that the one who sent him to baptize

told him: 'On whomever you see the Spirit descend and remain, this is the one who baptizes with the Holy Spirit' — and John declares he has seen and testified
that this is the Son of God (34).

The first disciples: Andrew, the unnamed disciple, and Peter

Again the next day John stands with two disciples and, seeing Jesus passing, repeats 'Behold, the Lamb of God' (35-36); the two disciples follow Jesus, who turns
and asks 'What do you seek?' — they ask where he is staying and he says 'Come and see, and they stay with him that day (37-39). One of the two is Andrew, Simon
Peter's brother, who first finds his own brother Simon and declares 'We have found the Messiah' and brings him to Jesus (40-41). Jesus looks at Simon and
renames him: 'You are Simon son of John — you will be called Cephas' (which is translated Peter) (42).

Philip and Nathanael: 'We have found him of whom Moses and the prophets wrote'

The following day Jesus decides to go to Galilee and finds Philip, commanding 'Follow me' (43); Philip, from Bethsaida, the city of Andrew and Peter, finds
Nathanael and announces 'We have found the one Moses wrote of in the Law and the Prophets — Jesus son of Joseph from Nazareth' (44-45). Nathanael's skeptical
question — 'Can anything good come from Nazareth?' — is answered with 'Come and see' (46). Jesus greets Nathanael as 'a true Israelite in whom there is no
deceit' (47); Nathanael asks how Jesus knows him, and Jesus says he saw him under the fig tree before Philip called him (48). Nathanael confesses: 'Rabbi, you are
the Son of God! You are the King of Israel!' (49). Jesus replies that greater things will Nathanael see — heaven opened and the angels of God ascending and
descending on the Son of Man (50-51), the first of the Johannine double-amen sayings.



1 ’Ev épxfi Av 6 Adyoc, kai 6 Adyog v Ttpdg toV Oebv, kai Bedg AV 6 Adyoc.
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.

ASSERTION / THESIS | AsynpETON  Asyndeton. The three parallel clauses mount in density: the
Word's temporal pre-existence (fjv, imperfect of existence), his relational distinctness from the Father
(mpdc ToV Bebv), and his divine nature (8edg fv — the predicate is anarthrous, qualitative: 'of divine

nature'). The echo of Gen 1:1 LXX (év dpxf) is deliberate.

”~ ™ - ™

,E b} ~ 5 «
Vv apxn nv o
in beginning was the
preposition + dative (temporal) Dative Imperf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative
object of év (temporal frame) main verb (existence) article (anaphoric subject)
apxn): 'beginning, origin'; the anarthrous — descriptive imperfect (continuous past
form echoes Gen 1:1 LXX (év dpxfi) — existence)

before time began. 5 g . . 5
& etpt: 'be, exist'; the imperfect v contrasts

with éyéveto (v.3, 6, 14 — 'came into
being'), marking the Word's uncreated
being.

[ 4

Aoyog Kol 0 Adoyog

Word and the Word
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject article (resumptive) subject (resumed)

Abyog: 'word, reason, discourse'; John
appropriates the term from both Jewish
Wisdom/Word tradition (Prov 8; Wis 18:15;
Sir 24) and Stoic cosmology (the rational
principle pervading all things), filling it
with a personal, relational content
unknown to either. The article marks him
as definite and distinct.




”~ ™ S

nv TPOG OV Oeov

was with the God
Imperf Act Indic 3 Sg - eiui preposition + accusative (relational proximity) Accusative Accusative
main verb (relational) mpdg + accusative: here 'with, in the article object of tpds (the Father)
— descriptive imperfect (continuous relation) presence of; connoting face-to-face 0ed¢ with the article (6 6d¢) = the Father,
intimacy (cf. 1John 1:2 mpog tov nacépar), distinguished from the anarthrous 8gd¢
not mere accompaniment. predicate in clause 3.
\ 1 5 [ 4
Kol 0e0¢ nv 0
and God was the
coordinating conjunction Nominative Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative
predicate nominative (qualitative, anarthrous) copula (divine predication) article (identifies subject)
0edg anarthrous as predicate: not 'the God' — descriptive imperfect (nature/essence)

(that would assert identity with the Father)
but of divine nature — qualitative
predicate nominative per Colwell's rule;
the Word fully shares the divine essence
while being personally distinct from the
Father.

Adyog
Word

Nominative

subject (the Word is the one who 'was God')

2 00ToG AV év &pxf] mpdc TOV Bedv.
He was in the beginning with God.

RESUMPTION / SUMMARY = OUTOG The demonstrative o0tog sums up v.1's three clauses before the
Prologue moves forward: the Word's eternal existence and personal communion with the Father are

compressed into a single affirmation.



”~ = - ™ Ty e

oUTog nv Ev apxii

this one / he was in beginning
Nominative Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + dative (temporal) Dative
demonstrative pronoun (subject, resumptive) main verb object of év

00tog: 'this one'; resumes and gathers the — descriptive imperfect

three clauses of v.1 before the Prologue

advances.

\ 1 7

TPOG OV Oeov
with the God
preposition + accusative (relational) Accusative Accusative

article object of mpds

3 mavta Ot abtod £yEVETO, KAl XWPIC aVTOD EYEVETO 0VE £V O YEYOVEV.

All things came into being through him, and apart from him not even one thing came into being that

has come into being.

ELABORATION (COSMIC AGENCY) | asynpeTon —Asyndeton after v.2. The verse asserts the Word's
universal creative agency by affirmation then emphatic negation. The phrase 6 yéyovev ends v.3 with
NA28/SBLGNT (punctuation crux — see text_note: some Fathers placed it with v.4 as subject of 'in him

was life').
TavTa o avToD EYEVETO
all things through him came into being
Nominative preposition + genitive (intermediate agency) Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
subject (comprehensive, neuter plural) 814 + genitive: 'through, by means of'; the object of §d (genitive of agency) main verb

Word is the agent, not the ultimate source
(¢x / bné would differ); cf. 1 Cor 8:6, Col
1:16.

4G neut. pl.: the totality of created things — constative aorist (creation as event)

— no exception. , . . o
yivouat: 'become, come into being';

deliberately contrasted with the imperfect
1v of vv.1-2 — the Word eternally was; all
else came into being at a point.



”~ ™ - Y

\

Kol XWPIG aUTOD EYEVETO

and apart from him came into being
coordinating conjunction (adversative nuance: preposition + genitive (exclusion) Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
and yet) xwpic: 'without, apart from'; reinforces object of xwpis main verb (negated repetition)
total agency — nothing falls outside his L
mediation.
o0d¢ &v 0 YEyovev
not even one thing that has come into being
negative particle (intensifying) Nominative Nominative Perf Act Indic 3 Sg - yivouat
008¢: 'not even one' — emphatic; cf. the subject of negated clause relative pronoun (subject of 6 yéyovev, verb of relative clause (closing v.3 per NA28)

double negative construction. appositional)

€ig, pia, €v: 'one'; the neuter numeral used — intensive perfect (exists as a result of

as pronoun = 'not a single thing! having come into being)

The perfect yéyovev states the present
status of what came to be — distinguishing
created existence from the Word's eternal
being.

4 &vadtd {wn Ay, kai 1] {wn v 10 &S TV dvOpdTwV.
In him was life, and the life was the light of men.

ELABORATION (LIFE AND LIGHT) | AsynpeTon — Asyndeton. A chiastic linkage: the Word gives life —
that life is light for humanity. The anarthrous {w in the first clause (life as an abstract quality

residing in him) gains the article in the second (now specified as 'the light of men').



”~ ™ ™ S e

&v avT® (w1 nv

in him life was
preposition + dative (sphere/location) Dative Nominative Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf
object of év (the Word as source) subject (anarthrous: qualitative) main verb
Cwn: 'life'; in John consistently the divine, — descriptive imperfect

eschatological life — not merely biological
(Blog) — that the Son possesses in himself
(5:26) and gives to believers.

~ - o~ ™ - S

Kol M (w) v

and the life was
coordinating conjunction Nominative Nominative Imperf Act Indic 3 Sg - eiui
article (anaphoric) subject (now articular — the life just mentioned) copula

— descriptive imperfect

1 ~ ~ b4 r

TO (010]§ Twv (XVOP(DT[O)V

the light of men / humanity

Nominative Nominative Genitive Genitive

article predicate nominative article genitive of advantage / beneficiary
@&¢: 'light'; a key Johannine metaphor (cf. &vBpwmog: human being'; the light is not
8:12 'l am the light of the world"); light is merely cosmic but intended for humanity
the revelatory, life-giving, judgment- — the scope of the mission already in view.

bringing mode of the Word's presence.

5 Kol T0 Q&G £V Tf] OKOTIQ PaTVEL, KAl 1] 6KOTIX a0TO 00 KatéAaPev.

And the light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it.

CONTINUATION / CONTRAST | K&l The shift to the present gaivet signals the light's ongoing,
undefeated activity; katéAafev (aorist) states the darkness's decisive failure. The verb kataAaufdavow
bears a double sense: 'overcome/overpower' (most likely here) and 'comprehend/grasp' — John may
intend both.



Kal 0 P&G v
and the light in
coordinating conjunction Nominative Nominative preposition + dative (sphere of activity)
article subject
T oKOTIX Qaivel Kal
the darkness shines and
Dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - paivw coordinating conjunction (adversative: and yet')
article object of év (realm of darkness) main verb (gnomic/continuous)

okortia: 'darkness'; in John, the realm of sin,
ignorance, and hostility to God (cf. 3:19-21;
12:35); anthropological and cosmic

— gnomic present (timeless truth) /
historical present (narrative vividness)

@aivw: 'shine, appear'; the present tense

soiutancously, asserts the light's ongoing, undefeated
activity — even now, as John writes.
(4 /4 R \ k)
n OKOTLX avto ov
the darkness it not
Nominative Nominative Accusative negative particle
article subject direct object (the light)
/4
katéAaPev

overcome / grasped

Aor Act Indic 3 Sg - kataAapfdvw

main verb (decisive past action)

— constative aorist (the darkness's failure as
a settled fact)

katalauPdvw: 'seize, overcome;
comprehend, grasp'; the double sense —
physical overpowering and mental
apprehension — may be intentional; in
darkness's case both apply: it could not
overpower nor understand the light.



6 'Eyéveto avBpwmog anestaApévog tapa 00D, Svoua avt® Twavvng
There was a man sent from God, whose name was John.

NEW PARTICIPANT INTRODUCTION | asynpeton — Asyndeton. The Prologue interrupts its cosmic
sweep to introduce John the Baptist. The aorist ¢yéveto ('there came to be') — not fiv — marks him as

created and sent, contrasting with the Word's eternal fjv. He enters as a witness, not the light.

~ = ~ ™ - - 7~

"EY£VETO avOpwmnog AMECTAAUEVOG Tapa

there was / there came aman sent from

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative Perf Pass Ptc Nom Sg Masc * 4mooTéA Aw preposition + genitive (source / divine

existential verb (new participant) subject (anarthrous: indefinite, new introduction) predicate participle (attributive to &vBpwnog) commissioning)

— constative aorist (historical entrance) &vOpwroc: 'human being'; the anarthrous — intensive perfect (permanently sent / mapd + genitive: 'from beside'; the
noun introduces John simply as a man — commissioned) preposition of origin from a personal

yivopat: 'come to be'; the aorist versus the source — God is both origin and authorizer.

emphasizing his creaturely status.

imperfect fiv of the Word marks John as dmooté \w: 'send with a commission'; the

created — he entered existence at a point perfect participle — he stands in the
in time. permanent status of one commissioned by
God.
~ v R ~ b} 7
Oe00 ovoua avt® Iwavvng
God name to him / his John
Genitive Nominative Dative Nominative
object of mapd: (divine source) nominative absolute (naming formula) dative of possession predicate nominative (the name)
Svoua: 'name'; the formula dvopa adtd + lwdvvng: Hebrew 1201, 'God is gracious';
name is a Semitic construction — his name John is never called 'the Baptist' in the

was John. Fourth Gospel, only 'John!



7 oUtog NABeV €i¢ paptupiav, Tva paptuphnon mept To0 eWTOG, VA TAVTEG ToTEVGWOLV Ot aLTOD.

He came as a witness, to testify about the light, so that all might believe through him.

PURPOSE ELABORATION = OUTOG Two fva clauses nest the purpose of John's mission: his testimony

serves a second, further end — universal faith. The double purpose structure (witness — faith)

previews John's theology throughout the Gospel.

oUToG NABev elg paptupiav

he / this one came for / as witness / testimony
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - #pxouat preposition + accusative (purpose/role) Accusative
demonstrative pronoun (resumptive subject) main verb gic + accusative: here predicate of purpose object of €i¢ (purpose)

1 2 1) 3 1
— constative aorist (historical coming) came for witness, 'came as a witness! paptupia: 'witness, testimony'; the noun
central to Johannine epistemology — John

Zpyouat: 'come, go'; John's historical arrival
PXou gosJ is defined by this role (cf. 1:15, 19, 32, 34;

in his ministry.

5:33).
[74 4 \ ~
va papTLpNION el T00
in order that he might testify about / concerning the
purpose conjunction Aor Act Subj 3 Sg - paptupéw preposition + genitive (topic of testimony) Genitive
verb of purpose clause (ive + subj.) article

— constative aorist (the whole act of
witnessing)

paptupéw: 'testify, bear witness'; the
cognate verb of paptupia — John's raison
d'étre.



PWTOG
light
Genitive

object of mept (content of witness)

™ ™ -

[¢ /é

va TIAVTEG
so that all

purpose conjunction (ultimate goal) Nominative

subject of purpose clause

nag: 'all'; the scope is universal — the
Baptist's witness aims at the faith of all
humanity.

o
through

preposition + genitive (instrumental agency)

avToD
him
Genitive

object of S (John as instrument of faith)

8 0UK NV €KETVOG TO P&G, AAN Tva paptuprion mept To0 GwTAG.

He was not the light, but came to testify about the light.

CORRECTION / CLARIFICATION

GAN  An emphatic negation followed by an &AN’ fva ellipsis (the verb

'came’ being understood). The Prologue underscores John's derivative, subordinate role: he is the

finger, not the hand; the lamp, not the sun.

TMOTEVGWOLY
might believe

Aor Act Subj 3 Pl motedw

verb of purpose clause (ultimate goal)

— constative aorist subjunctive (the act of
coming to faith)

motebw: 'believe, trust in'; John's most
common verb for salvific response (98
times in the Gospel); here with no object —
absolute trust.

oVK
not

negative particle

nv EKEIVOG

was that one / he

Imperf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative

main verb (denied identity) demonstrative pronoun (subject, emphatic)
— descriptive imperfect £keivog: 'that one'; John uses ékeivog for

Jesus repeatedly as a deferential,
distancing demonstrative (cf. 1:18, 33;
5:35).

1
TO
the
Nominative

article



”~ ™ ™ e

PRG AN va papTuprion

light but in order that he might testify
Nominative adversative conjunction (strong contrast) purpose conjunction (elliptical: 'but [he came] in Aor Act Subj 3 Sg - paptupéw
order that')

predicate nominative (denied: John # the light) verb of purpose clause

— constative aorist subjunctive

~ - - ™ - ™

TEpl T00 PWTOG

about the light

preposition + genitive (topic) Genitive Genitive
article object of mepi

9 "Hv 10 @&C¢ TO dANO1voV, 0 pwtilel mdvta AvOpwmov, EpXOUEVOV £1¢ TOV KOOUOV.
The true light, which enlightens every person, was coming into the world.

IDENTIFICATION OF THE TRUE LIGHT = asynpeTon — Asyndeton. The participial phrase épxduevov eig
1oV kbopov could modify either dvOpwmov (‘every person coming into the world, a Hebraism for
'every human being') or t6 ¢G&¢ ('the light coming into the world'). The latter, adopted here, fits the

Prologue's incarnational movement better.

"Hv T0 P&¢ 0

was the light the

Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative Nominative Nominative

main verb (existence/identification) article subject article (attributive position)

— descriptive imperfect



=

aAnOwvov
true / genuine
Nominative
attributive adjective

&AnBwdg: 'genuine, real' (as opposed to

merely typical or shadowy); contrasts with

John, who was a lamp (AOxvog, 5:35), not
the genuine light. Cf. &An0A¢ (‘truthful')

«©

which

Nominative

relative pronoun (subject of pwrilet)

™ ™ -

Qwtilel TavTa
enlightens every
Pres Act Indic 3 Sg - pwtilw Accusative

verb of relative clause (gnomic) adjective (universal quantifier, attributive)

— gnomic present (universal, continuing
activity)
ewtilw: 'enlighten, give light to'; the
action of bringing light to mind and heart

and ghneio (‘ruth). — revelation and moral illumination
simultaneously.
v bl 4 I 1
avo pPwWTIOV EPXOMUEVOV €16 TOoV
person coming into the
Accusative Pres Mid Ptc Nom Sg Neut - €pyouat preposition + accusative (direction/destination) Accusative
direct object predicate participle (modifying t6 p&¢ — the article

ndvta &vOpwrov: 'every human being'; the

universal scope — the light is not for a
subset but for all humanity.

KOGUOV

world

Accusative

object of i¢ (destination of the Incarnation)
koopog: 'world'; in John, primarily the
created order as the arena of human

existence, but also the world of humanity
in its rebellion against God (cf. 1:10; 3:16).

light coming into the world)

— progressive present (process of coming,
Incarnation in progress)

gpxopar: 'come'; the participle likely

modifies &g — the true light was, at the
time, in the process of entering the world

— anticipating the Incarnation of v.14.



10 €vT® KOoUW NV, KAl 0 KOGHOG 1 adToD £YEVETO, KAl O KOGHOG A0TOV OUK £YyVW.

He was in the world, and the world came into being through him, yet the world did not know him.

IRONIC CONTRAST (TRAGIC REJECTION) | KO ... KOl ... Kal A triple kad that builds to a tragic climax:

presence — creation agency — rejection. The same entity (kéopog) through whom the world came
into being now fails to recognize its Maker. #yvw (experiential knowing) heightens the irony.

] ~ J4 5
EV W KOOMW nv
in the world was
preposition + dative (location) Dative Dative Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf
article object of év main verb

— descriptive imperfect (continuous

presence)
Kal 0 KOOMOG o
and the world through
coordinating conjunction Nominative Nominative preposition + genitive (agency)
article subject
avToD EYEVETO Kal 0
him came into being and yet the
Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat coordinating conjunction (adversative climax) Nominative
object of didk main verb article

— constative aorist



KOOMOG
world

Nominative

subject (the same world that owes its being to
him)

11 eig ta idix AAOeV, kai oi 18101 adTOV 00 Tapédafov.

He came to his own, and his own people did not receive him.

SPECIFIC REJECTION (ISRAEL) Kal

D!
avtov
him
Accusative

direct object

oUK EYyvw
not knew / recognized

negative particle Aor Act Indic 3 Sg* yv@okw
main verb (tragic climax)
— constative aorist (decisive failure of
recognition)
ywookw: 'know experientially, recognize';
not mere intellectual knowledge but

personal acknowledgment and relationship
— the world failed to recognize its Maker.

The neuter t& {d1a (‘his own things/domain') and the masculine

ot 13101 (*his own people') are distinct: he came to the realm that belongs to him — creation, and

specifically Israel — yet his own covenant people rejected him. napéAafov (constative aorist) is the

decisive act.

€1¢
to

preposition + accusative (direction)

1
T

the / his own
Accusative

article (substantival, neut. pl.)

d1x NABev

own things / domain he came

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
object of ei¢ (his own domain — creation and main verb

Israel)

— constative aorist (the Incarnation)
18106: 'one's own'; the neuter plural & (i

= his own domain, home, property —

including Israel as his own covenant land.



=

Kol
and yet

coordinating conjunction (adversative)

€
o1
the

Nominative

article (substantival, masc. pl.)

oV
not

negative particle

napéAafov

received / accepted

Aor Act Indic 3 Pl - mapalappdvew
main verb (decisive rejection)

— constative aorist (decisive historical
rejection)

napadauPdvew: 'take alongside, receive,
accept'; the word implies a deliberate
taking-to-oneself — they refused to
welcome him as their own.

idto1

his own people

Nominative

subject (his own covenant people)

1810¢ masc. pl.: 'his own people' — Israel,
the covenant nation to whom the Word was
sent; the shift to masculine signals persons,
not domain.

D!
avtov
him
Accusative

direct object

12 8oo1 8¢ ENaPov adtov, £dwkev avtoic £€ovaiav Tékva Beol yevéoDat, TOig ioTebovOLV €1¢ TO Svoua

aVTOD,

But as many as received him, to them he gave the right to become children of God — to those who

believe in his name,

CONTRAST / EXCEPTION (THOSE WHO RECEIVE)

d¢  The &8¢ pivots from rejection to reception. The

relative-pronoun construction §oot ... Toig motevovoty clarifies: 'receive him' = 'believe in his name.!

The gift is €€ovoia ('right, authority') — not merely the possibility but the granted status of becoming

God's children.



(74 \ v k) /4
0001 d¢ EAafov avTov
as many as / whoever but received him
Nominative adversative particle Aor Act Indic 3 P1- Aapfdvw Accusative
relative/correlative pronoun (subject of Soot verb of éoot clause direct object
clause) ) )
— constative aorist
§oog: 'as many as, whoever'; the correlative , : L
. ) AapPdvw: 'take, receive'; personal
signals the exception — all who welcome
) ) e acceptance of the Word — the contrast
him, without distinction. ] , ) . o
with apéAhafov (v.11) is lexical: receiving
versus not-receiving.
v R ~ 9 7 7
88(0](8\7 axvTolg SEOUO' v TEKVX
he gave to them right / authority children
Aor Act Indic 3 Sg - §idwt Dative Accusative Nominative
main verb (gift of status) indirect object (dative of advantage) direct object (the gift) predicate accusative (object complement of

— constative aorist

didwy: 'give'; the subject is the Word/Jesus
— the giver of the new status.

£Eovoia: 'right, authority, power'; not a
conditional possibility but a granted
standing — the right to be called and
actually to become children of God.

yevéabo)

tékvov: 'child’; John consistently uses
tékva (children by birth, relationship) not
viof (sons, emphasis on heir status) for
believers — pointing to the new birth of
vv.13.

Oco00
of God

Genitive

genitive of relationship

yevéoDar

to become

Aor Mid Inf - yivopat
infinitive (content of £ ovaix)

— constative aorist infinitive (entering into
the status)

TO1G
to those

Dative

article (substantival, apposition to avtoic)

MOTEVOVOLV
who believe

Pres Act Ptc Dat Pl Masc - miotebw
substantival participle (defining those who
receive him)

— progressive present (ongoing believing)
motedw: 'believe, trust'; the participle
equates 'receiving him' with 'believing in
his name' — they are the same act.
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b 1 v

€16 TO ovoux

in / into the name

preposition + accusative (object of motevw — Accusative Accusative

directional faith) article object of ei¢ (the name as the whole person and
motebw €ig: 'believe into'; a distinctively revelation)
J ohar'mme constructu‘)n .expressmg Svoua: 'name'; in Semitic/biblical thought
relational, self-committing trust, not the name encapsulates the person and
merely intellectual assent. their authority — belief 'into the name' =

trusting the full revelation of Jesus Christ.

avtod
his
Genitive

genitive of possession

ol 00K £€ aludtwyv 00 €k BeAjuaToC oapkOg 0VOE £k BeAruatog avdpog GAN €k B0l éyevvrBnoav.

Who were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

ELABORATION (NATURE OF DIVINE BIRTH) Ol A triple negation (00K ... 008¢ ... 008€ ... &AN) ruling
out all human causes of the new birth. The plural aipdtwv ('bloods') may reflect a Semitic idiom. The
Latin/patristic singular 8¢ £yevvnon referring to the Logos himself (the virginal conception) is a

minority variant; the Greek plural £éyevvrinoav (believers) is the printed text.

o b bl (¢ 7
(0) OUK EE A1pATWYV
who not from / of blood(s)
Nominative negative particle preposition + genitive (source/origin) Genitive

relative pronoun (subject, referring to believers of
v.12)

object of éx (physical descent — denied)

afua pl.: 'bloods'; the plural is unusual —
possibly reflecting a Semitic idiom for
lineage and descent, or the mingling of
male and female blood in conception
according to ancient physiology.



”~ ™ - ™ -

o0dE €K OeAuatog GapPKOG

nor of will / desire of flesh
negative coordinating conjunction preposition + genitive (source — denied) Genitive Genitive
object of éx genitive of source/description
0éAnua: 'will, wish, desire'; the will of the oapé: 'flesh'; the human, creaturely,
flesh = physical/natural desire — sexual physical realm — cf. John 6:63 'the flesh
impulse. profits nothing!

~ = - o ™ -~

000 €K OeAuatog avdpog

nor of will of a man
negative coordinating conjunction preposition + genitive (source — denied) Genitive Genitive
object of éx genitive of description (the male partner —
human decision)

&vrip: 'man (adult male)'; the three
negations move from generic ancestry —
fleshly desire — male decision — all

excluded.
GAN €K OcoD gyevviOnoav
but of / from God were born
strong adversative conjunction preposition + genitive (the one true source) Genitive Aor Pass Indic 3 Pl yevvdw
object of éx (divine origin of the new birth) main verb (divine passive — God begets)
The repeated €x + genitive structure makes — constative aorist (the decisive event of new
the contrast stark: all human sources birth)

denied; God alone is the source of this

) yevvdw: 'beget, give birth to'; the passive is
birth.

a 'divine passive' (God is the unstated
agent) — as elaborated in 3:3-8 with
Nicodemus.



14 Kai 6 Adyog oap€ £yEVeTo Kal E0KNVWOEV €V NUTY, Kal €0eacdueda thv 86&av avtod, d6&av wg

povoyevoU¢ apa Tatpdg, TANPNG Xdp1tog Katl dAnBeiag.

And the Word became flesh and tabernacled among us, and we beheld his glory — glory as of the
only-begotten from the Father — full of grace and truth.

CLIMACTIC ASSERTION (INCARNATION) =Ko The theological apex of the Prologue. éyéveto marks the

decisive entry into creaturely existence — the eternal Word who fv now yivetat. éoxfivwoev alludes to
the Sinai tabernacle (12), the Shekinah glory dwelling among Israel (Exod 40). The eyewitness plural

¢0eacdueba anchors the Prologue in testimony.

Kai 0 Ad6yog

and the Word

coordinating conjunction (climactic) Nominative Nominative
article subject

capé
flesh

Nominative

predicate nominative (anarthrous — qualitative)

oGpé: 'flesh'; the whole of human
creaturely existence, at its most vulnerable
and mortal — not merely a body added to
the divine, but genuine human nature
assumed. The starkness of the predicate
(no article, no qualifying adjective) is
maximally confrontational.
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EYEVETO Kol

became and

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat coordinating conjunction

main verb (Incarnation as event)

— ingressive aorist (entering into a new
mode of being)

yivouat: 'become'; the aorist here is
ingressive — the Word entered into the
state of being flesh at a historical point. He
did not cease to be Word; he took on
human nature without abandoning the

£0KNVWOEV
tabernacled / dwelt

Aor Act Indic 3 Sg - oknvéw

£V
among

preposition + dative (among persons)

main verb (OT tabernacle typology)

— constative aorist (the period of earthly
ministry as a whole)

oknvow: 'pitch tent, tabernacle'; from
oknvr] ('tent, tabernacle'); almost certainly
a deliberate echo of the Shekinah glory —
God's dwelling in the Sinai tabernacle
(Exod 25:8; 40:34-35 LXX). The Logos

divine. replaces and fulfills the tabernacle.
Nuiv Kol £0saocaueda Vv
us and we beheld the
Dative coordinating conjunction Aor Mid Indic 1 P1- 6edopat Accusative
object of v (eyewitness community) main verb (eyewitness testimony) article

The first person plural fuiv is the
eyewitness 'we' — the community of
disciples who saw the incarnate Word; cf. 1

— constative aorist (the whole act of
beholding across the ministry)

Oedopat: 'behold, gaze upon, contemplate';

Jehniils: a verb of sustained, deliberate seeing
(stronger than 6pdw in some contexts) —
we were witnesses who gazed upon his
glory.
/4 k) ~ /4 [
do&av avTod do&av WG
glory his glory as of
Accusative Genitive Accusative comparative particle (qualitative comparison)
direct object genitive of possession appositive accusative (defining the glory) &¢: 'as, like'; not weakening the assertion

d6&a: 'glory'; in John, the visible radiance
of God's presence — the Shekinah
translated into the person of Jesus;
displayed at the signs (2:11), at the
Transfiguration (implicitly), and supremely
at the cross (17:1-5).

but characterizing the type — the glory we
saw was precisely the glory that belongs to
the Only-Begotten.



=

Hovoyevoig
only-begotten

Genitive

genitive of source (apposition: the only-begotten
Son)

HovoyevHg: 'only-begotten, unique'; from
uévog + yivouat (or yévog); in John, the
Son's uniqueness as the one and only in his
kind from the Father (1:18; 3:16, 18; cf. Heb
11:17).

™

P

Topa
from

preposition + genitive (origin from the Father)

=

TaTPOg

Father

Genitive

object of mapd: (divine paternal source)

nathp: 'Father'; the anarthrous matpdg is
relational, not a proper name — 'from a
Father, yet the unique paternal
relationship of the Only-Begotten.

15

XApLTOG
grace

Genitive
genitive of content (what he is full of)

Xapig: 'grace, favor'; rare in the body of
John's Gospel (where dydnn dominates),
but programmatic here in the Prologue
(vv.14, 16, 17) — the free, undeserved gift-
character of God's self-giving.

coordinating conjunction

aAnOsiag
truth

Genitive

genitive of content

GAROewa: 'truth'; in John, the reality of God

as it is revealed in Christ — not merely
propositional accuracy but divine
faithfulness and self-disclosure; echoes
Exod 34:6 LXX (¥Aeog kai &GAAOeiar / TOM
nnxy).

mAnpng
full

Nominative

predicate adjective (nominative of apposition to
avTod — him)
nAfpng: 'full, filled with'; the nominative is
irregular (one might expect the genitive
abToD to continue), but it stands as an
absolute predicate — he himself is full.

TwavVVNG HapTLpel Tepl a0ToD Kal KEKPayeV AEywv- OUTOC NV OV €imov: ‘O OTowW HOU EPXOUEVOG

EunpocBév uov yéyovev, 8Tt mp@OTEG LOL V.

John testifies about him and has cried out, saying: 'This was the one about whom I said, He who

comes after me has come before me, because he was before me!

WITNESS INSERTION (PARENTHESIS)

Iw&vvng  John's witness breaks into the narrative again (cf.

v.6-8), reinforcing v.14 with eyewitness testimony. The historic present paptupei and the perfect

kékpayev (still ringing) give the proclamation ongoing force. The paradox — 'he who comes after me

has become before me' — turns on pre-existence (tp&tég pov fv).



=
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P

b) ’7 ~ \ k) ~
I(A)“VVT]C MOPTULPEL TEPL auvTov
John testifies about him
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - paptupéw preposition + genitive (topic) Genitive
subject (reintroduced) main verb (historic present) object of mepl
— historical present (narrative vividness)
paptupéw: 'testify'; the present tense
functions as a historical present, making
John's witness vivid and ongoing.
\ J4 4 T
Kol KEKPAYEV )\SY(L)V OUTOC
and has cried out saying this
coordinating conjunction Perf Act Indic 3 Sg - kpdlw Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Nominative

main verb (perfect of proclamation — still
resounding)

— intensive perfect (the cry still
reverberates)

kpdlw: 'cry out, shout'; the perfect tense
indicates the continuing relevance of his
proclamation — it was uttered and its voice
still sounds.

attendant circumstance participle (introducing
direct speech)

— progressive present

demonstrative pronoun (subject, resumptive)

=

P
nv
was
Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf

main verb

— descriptive imperfect

™

=

(4

ov

of whom
Accusative

relative pronoun (object of eimov)

=

ElmoV
I said

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw

verb of relative clause

— constative aorist

‘0
the one

Nominative

article (substantival)

Omiow
after

improper preposition + genitive (temporal

sequence: after me in time)

ormiow: 'after, behind'; Jesus came after
John chronologically (born ~6 months later,
baptized after him).

pov
me

Genitive

genitive object of omiow

£PXOMEVOG
coming

Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - €pyopat
substantival participle (subject of yéyovev)

— progressive present

EUTPOGOEVY
before / ahead of
improper preposition + genitive (rank/priority)

gunpoobev: 'before, in front of'; here of
priority in rank and dignity, not merely
temporal sequence — the paradox.



pHov
me

Genitive

genitive object of éunpoofev

YEyovev
has become / is

Perf Act Indic 3 Sg - yivopot

main verb (paradox of pre-eminence)

— intensive perfect (stands in this position of
priority)
The perfect yéyovev: the one who came
chronologically after John stands
permanently in the position of priority —
because he was before John in eternal
existence.

pov
of me / than me
Genitive

genitive of comparison

5

nv

was

Imperf Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (eternal pre-existence)

— descriptive imperfect (continuous past
existence)

For from his fullness we all have received, and grace upon grace.

otl
because

causal conjunction

16 Ot €K To0 TANPWUATOG aUTOD NUETG TavTeg EAGPoueY, Kal XAptv GVTi XApLToC:

GROUND (WHY THE INCARNATION MATTERS FOR US) | OTL 8t here is causal, grounding the

eyewitness claim of v.14 (or possibly v.15). The mAfpwua (‘fullness') language suggests the totality of

divine grace and truth dwells in the incarnate Word, and from that inexhaustible store believers

receive 'grace upon grace' (xdptv dvti xdpitog — wave upon wave, gift succeeding gift).

~ 1

TPWTOG

first / before

Nominative

predicate adjective (temporal priority = pre-

existence)
np®tog: 'first'; here in the sense of prior
existence — not merely first in rank but
first in being; the key to the paradox: Jesus

came after John because of the Incarnation,
but he existed before John eternally.
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ot €K 100 TANPWUATOG

for / because from / out of the fullness
causal/explanatory conjunction preposition + genitive (source) Genitive Genitive
article object of éx (the source)

nmAfpwua: 'fullness, completion'; the
totality of what fills something — here the
full store of grace and truth that resides in
the incarnate Word (cf. Col 1:19; 2:9).

k) ~ (4 ~ 7 7 7
avtov NUeg TMXVTEC SAGBOHEV
his we all have received
Genitive Nominative Nominative Aor Act Indic 1 P1- Aaufdvw
genitive of possession subject (emphatic personal pronoun) adjective (in agreement with rjueic — universal main verb
participation)

— constative aorist (the whole reception of
grace)

AapPavw: 'receive'; the community's
reception of grace from the fullness of

Christ.
Kal Xapv avti Xap1TOg
even / namely grace upon / in place of grace
epexegetic conjunction (specifying the gift) Accusative preposition + genitive (succession or Genitive
direct object (the gift received) accumulation) object of dvti

Gvti: classically 'instead of, in exchange
for'; here most likely 'upon, succeeding' —
grace piled on grace, wave after wave;
some read it as new-covenant grace
replacing old-covenant grace (Torah), but
the accumulative sense fits the Prologue's

celebration better.



17 610 vouog dta Mwicéwg €860, N xdpig Kat 1) dAnOeia i ool Xpiotod £yEveTo.
For the law was given through Moses; grace and truth came through Jesus Christ.

CONTRAST (LAW VS. GRACE AND TRUTH) = OTL The only verse in the Prologue naming Jesus Christ.
The contrast is not abolition of the law but escalation: the law came as a gift through Moses; grace and
truth — the covenant attributes of Exod 34:6 — arrived in their fullness through the incarnate Word.
The passive 660 points to God as giver; éyéveto echoes the Incarnation-aorist of v.14.

ot 0 VOMOG d1x

for the law through

causal conjunction Nominative Nominative preposition + genitive (mediate agency)
article subject

vépog: 'law'; here the Torah of Moses — the
covenant framework given at Sinai; John
does not disparage it but subordinates it to
the fullness that came in Christ.

' 7 b /4 € 4
MwUoEwg £000n n Xapig
Moses was given the grace
Genitive Aor Pass Indic 3 Sg - d{dwut Nominative Nominative
object of &id (Moses as mediator of Torah) main verb (divine passive) article subject (paired with dArj0eicr)
Muwiofig: Moses, the archetypal lawgiver; — constative aorist (the Sinai event)
here the lesser mediator compared with

Sidwyr: 'give'; the passive didwut — God

esus Christ.
J gave the Torah through Moses.
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Kal | aAnfsiax i

and the truth through
coordinating conjunction Nominative Nominative preposition + genitive (mediate agency)
article subject (the paired gift)

Xdpig kol GARBeia: echoes Exod 34:6 LXX
(EAeog kal dAABe1a = NNNY TON, 'steadfast
love and faithfulness'); the covenant
attributes of God now fully embodied in

Jesus.
b ] ~ ~ bl 14
Inoov Xptrotov EYEVETO
Jesus Christ came / came into being
Genitive Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
object of §ud (the greater mediator) apposition (name-title) main verb (the coming of grace and truth in
) , . . Ii 1
'Incodg: Hebrew VAW, 'YHWH saves'; the Xprotdg: 'Anointed One, Messiah'; together )
first naming of Jesus in the Gospel. "Incob Xpiotod identifies the incarnate — ingressive aorist (came into historical
Word with the historic, named person. reality)

yivopat: the same verb as v.14 — grace and
truth 'became' historical reality in Jesus
Christ, just as the Word 'became' flesh.

18 ©&dv 00d€I¢ EDPAKEV TWTOTE' MOVOYEVHG B€0G, 6 WV €i¢ TOV KOATIOV TOD TTaTPdG, £KEIVOC EENyrioarto.

No one has ever seen God; the only-begotten God, who is in the bosom of the Father — he has made

him known.

CLIMAX AND SUMMARY OF THE PROLOGUE = asynpeTon The Prologue's finale. The invisibility of God
(Exod 33:20; Isa 6:5) is affirmed, then shattered: the povoyevrg 8ed¢ who is in eternal intimacy with
the Father (6 Qv €i¢ TOv kOATOV — the present participle of ongoing, eternal relation) has 'exegeted'
him — é€nynoato, 'led out, explained, declared, whence 'exegesis. The crux between povoyevrg 0edg

and 6 povoyevr|g vidg is the most important textual variant in the chapter.
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1 k) \ (V4
Ogov 00dEIg EWPAKEV TWOTOTE
God no one has seen ever
Accusative Nominative Perf Act Indic 3 Sg - 6pdw temporal adverb (with negative: at any time')

direct object (fronted for emphasis) subject (universal negative) main verb n@mote: 'ever, at any time'; reinforces the

0edq: placed first, emphatically — it is God
himself, the invisible one, who is being
discussed.

o0deic: 'no one'; the absolute denial is
standard in Jewish-Christian tradition —
direct vision of God is impossible for

— intensive perfect (the ongoing
impossibility of seeing God directly)

Opaw: 'see'; the perfect states the abiding

universality of the negation.

mortals (Exod 33:20; John 6:46). truth — no one has ever seen God nor does

SO NOW.
Al 4 [ 4 RAY
HOVOYEVNG Beog 0 (Y
only-begotten God the one being / who is
Nominative Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eipi

subject (anarthrous — qualitative predicate of predicate nominative / apposition (uovoyevrig article (substantival) substantival participle (eternal present —

next clause) 0sdg = the unique one who is divine) ongoing divine relation)

Hovoyevhg: 'unique, only-begotten'; the Bedg anarthrous: the critical text reads — gnomic/eternal present (the Son is always

anarthrous form in
P66/P75/Sinaiticus/Vaticanus —
Hovoyevrg 0e6¢ — is qualitative: 'one who
is uniquely God, i.e. of divine nature and

povoyevrg 6edg — 'the only-begotten God'
— with P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus. The
Byzantine reading 6 povoyevng vidg (‘the
only-begotten Son') is attested later. The
harder povoyevng 6edg is adopted here

in the Father's bosom)

elul present participle: the ongoing, eternal
mode of the Son's existence — he is always
in this intimate relation; contrast v.1 (v,

uniquely so. past imperfect).
with the critical editions.
) 1 /4 ~
€1Q OV KOATOV T00
in / into the bosom / side the
preposition + accusative (intimate location — Accusative Accusative Genitive
Semitic idiom) article object of ei¢ (place of intimacy) article

£1g ToV kéATtov: lit. 'into the bosom'; €i¢

KOAog: 'bosom, chest, embrace'; the image
with a static verb is a Semitic-influenced

of the beloved disciple reclining in Jesus'
bosom (13:23) mirrors this — the Son's
eternal intimacy with the Father reflected

idiom for being 'in' or 'at' — cf. 1:1 tpog tov
Oedv.

in the disciple's relation to the Son.



TaTPOg
Father

Genitive

genitive of possession / relationship

EKEIVOG
that one / he

Nominative

demonstrative pronoun (resumptive subject,
emphatic)

€ketvog: the emphatic demonstrative picks
up povoyevng Bedg and grounds the
declaration in him specifically.

e€nynoaro
has declared / exegeted

Aor Mid Indic 3 Sg - €é€nyéopat

main verb (the climactic claim)

— constative aorist (the whole act of

revelation)
£&nyéouar: 'lead out, explain, declare, make
known'; the source of the English word
'exegesis' — the Son has 'led out' the Father

into visibility; he is the Father's exegesis,
the living hermeneutic of the invisible God.

19 Kal avtn éotiv 1] paptupia tod Twdvvov, 6te dnéotetdav [1pog avtov] ot Tovdaiot €€ TepocoAVUWY

Llepeic Kol AeviTag TV EpWTNOWOLV AOTOV TV TIG £l

And this is the testimony of John, when the Jews sent priests and Levites from Jerusalem to ask him:

'Who are you?'

TRANSITION (PROLOGUE ENDS; NARRATIVE BEGINS) = Kol = The prose narrative of John 1:19ff begins.

The temporal clause &te introduces the historical setting of John's testimony. 'The Jews' (oi Tovdaior)
in John's Gospel often refers specifically to the Jerusalem leadership rather than the Jewish people as a

whole.

=

Kai
and

coordinating conjunction (transitional)

({4
avtn
this
Nominative

demonstrative pronoun (subject, introducing
what follows)

IR
EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui

copula

— gnomic present

n
the

Nominative

article
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4 ~ b 4 (74
pHapTLPLX TOoVL Iwavvovu OTE
testimony of John when
Nominative Genitive Genitive temporal conjunction
predicate nominative article genitive of source / possessive

Maptupia: central Johannine term — John's

whole ministry is defined as 'testimony"; cf.

Vv.7-8.
b4 7 C ? ~ b
anéotelAav ol Iovdaiol €&
sent the Jews / Judeans from
Aor Act Indic 3 Pl - dnootéAAw Nominative Nominative preposition + genitive (origin)
main verb of temporal clause article subject (the Jerusalem authorities)
— constative aorist ot Tovdaiot: in this Gospel, frequently

fers to th 1 ligi
amootéAA\w: 'send with commission'; the e ers' o the Jerusalem re 1$10us
.- Lo establishment, not the Jewish people
official character of the delegation is i o .
ethnically — a Johannine idiom requiring
underscored. ) )
care in translation.
[ 4 (4 ~ \ 7
IEPOO’O)\U]J(.OV LEPELQ Kol AEUI'C(XC

Jerusalem priests and Levites
Genitive Accusative coordinating conjunction Accusative

object of €€ (the city of origin)

‘TepocdAvpa: Jerusalem; the Hellenized
form (neut. pl.) versus TepovoaAfu
(indeclinable Semitic); both appear in John.

direct object (those sent)

iepe0g: 'priest'; with Levites, the formal
religious hierarchy — underlining this is an
official inquiry.

direct object (paired with igpeic)

Aevitng: 'Levite'; the Temple ministers who
assisted the priests.

=

va
in order to

purpose conjunction

™

P

EPWTNOWOLY
they might ask
Aor Act Subj 3 Pl épwtdw

verb of purpose clause
— constative aorist subjunctive

gpwtdw: 'ask, inquire'; the formal
interrogation.

L4
avtov
him
Accusative

direct object

)

P

\
PRV
you
Nominative

subject (emphatic — the question is about his

identity)



1afy el

who are

Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipi
interrogative pronoun (predicate — identity copula

question)

— gnomic present
tig: 'who?'; the identity question that
drives vv.19-28.

20 kal wuoAdynoev Kal o0K 1pvroato, Kol wuoAdynoev 6t ’Eyw ovk €ipl 6 Xp1otdg.

And he confessed and did not deny, and he confessed: 'T am not the Christ!

RESPONSE / NEGATION (FIRST DENIAL) = KOl The triple construction — confessed / did not deny /
confessed — is a rhetorical emphasis on the totality and clarity of John's denial. He 'confesses'
(wpoAbynoev) a negative: 'l am not the Christ! The irony: John uses the form of an absolute assertion

to deny absolute status.

Kal WHOAOYNoEV Kal OUK

and he confessed and not

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - opoAoyéw coordinating conjunction negative particle
main verb

— constative aorist

Opoloyéw: 'confess, acknowledge, declare
openly'; the verb often used for formal,
solemn acknowledgment — here
paradoxically used for a confession that
denies messianic status.
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Npvioato Kol wHoAdynoev ot

he denied and he confessed that

Aor Mid Indic 3 Sg - &pvéopat coordinating conjunction (resumptive) Aor Act Indic 3 Sg - 6poloyéw conjunction introducing direct speech / content
main verb (negated — he did not deny the main verb (repeated for emphasis — introducing

question) the content)

— constative aorist — constative aorist

apvéopat: 'deny, disavow'; he did not evade
or deflect — he confessed openly.

Eyw oUK giul 0
I not am the
Nominative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eipi Nominative
subject (emphatic personal pronoun) copula article

The emphatic Ey contrasts sharply with — gnomic present

Jesus''l am' sayings — John uses the same
form to negate.

Xp1oTog

Christ / Messiah
Nominative

predicate nominative (denied)

Xp1o16¢: 'the Anointed One'; the definite
article marks this as the expected, specific
Messiah figure — the one Israel awaited.



21 xainpwtnoav avtov: Ti ovv; 'HALG €t 6U; kat Aéyer OUk eipl. ‘O mpopnTng €t 6V; Kat anekpiOn: OU.

And they asked him: 'What then? Are you Elijah?' And he says: 'l am not.' 'Are you the Prophet?' And

he answered: 'No!

INTERROGATION (SECOND AND THIRD DENIAL) KOl The delegation presses through three candidates

— Christ, Elijah (Mal 4:5), and the Prophet (Deut 18:15). John's denials are terse: 'l am not' / 'No.! The

historic present Aéyet for John's answer creates narrative vividness.

Kal npwTnoav avTOV Ti
and they asked him what
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - épwtdw Accusative Nominative
main verb direct object interrogative pronoun (elliptical: 'what then?')

— constative aorist

”~ - ™ ~

Y "HAiag el Y

then / therefore Elijah are you

inferential particle Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eip{ Nominative
obv: 'then, therefore'; picks up the predicate nominative (question: are you Elijah?) copula subject (emphatic)
situation — 'since you are not the Christ, "HAfog: the prophet Elijah, expected to L. snomic present
then what?" return before the Day of the Lord (Mal 4:5);

the Synoptics identify John as Elijah 'in
spirit' (Matt 11:14; Luke 1:17) — John's
Gospel has John himself explicitly deny it,
preserving a tension.

Kol Aéyer OUK elut

and he says not lam

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eipf
main verb (historic present) main verb (denial)

— historical present (narrative vividness) — gnomic present



”~ ™ ™ )

‘0 TPOPNTNG el

the Prophet are
Nominative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - elp{
article (substantival — 'the Prophet) predicate nominative (question: are you the copula

Prophet?)

— gnomic present
0 mpoenng: 'the Prophet' with the article
— the eschatological prophet of Deut
18:15-18, the one 'like Moses' whom Israel
expected; also identified with Jesus himself
later (6:14; 7:40).

Kol amnekpion oY

and he answered No

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - &nokpivouat negative particle (bare denial)
main verb oU: the bluntest possible denial — a single
— constative aorist syllable.

anokpivouat: 'answer'; a different verb
from Aéyw, perhaps suggesting a more
formal response.

27 eimov ovv aut® Tig i; va andkpiotv d@UeV TOi¢ TEUPaocty Nuag ti AEyeig mepl ceautod;

So they said to him: 'Who are you? So that we may give an answer to those who sent us — what do

you say about yourself?'

CONSEQUENCE (PRESSING FOR A POSITIVE IDENTIFICATION) | OOV obv draws the inference: having
denied all three options, he must say something positive. The tva clause reveals the delegates'
accountability to their senders. The final ti Aéyeig nepi ceavtod is the direct challenge to self-
definition.

14
oV
you
Nominative

subject



™

P
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5 3 Y~ 14
ElmoVv ouv autw Tig
they said therefore / then to him who
Aor Act Indic 3 P Aéyw inferential particle Dative Nominative
main verb indirect object interrogative pronoun (identity question

. . resumed)

— constative aorist

5 (% b J4 ~
€l wva OTTOKP101V 5(0].[8\/
are so that an answer we may give
Pres Act Indic 2 Sg - eip{ purpose conjunction (explaining urgency of Accusative Aor Act Subj 1 P1- 8{8wut
copula answer) direct object verb of purpose clause
— gnomic present amokpio1g: 'answer, reply'; the formal — constative aorist subjunctive

answer they must bring back to Jerusalem.
~ 7 € ~ I4

TOlC nsplp(xow nuag Tl
to those who sent us what
Dative Aor Act Ptc Dat Pl Masc - téunw Accusative Accusative

article (substantival)

substantival participle (those who sent us)

— constative aorist

néunw: 'send'; a synonym of drmootéAAw —
the senders are the Jerusalem authorities.

direct object of méuyaory

Aéyeig
do you say
Pres Act Indic 2 Sg - Aéyw

main verb

— gnomic present

TEpl
about

preposition + genitive (topic)

OEAVTOD

yourself

Genitive

reflexive pronoun (object of mept)

oeavtol: 'of yourself'; the challenge to self-
description — who does John say he is?

interrogative pronoun (direct question)



23 Een Eyo @wvi) BodvTog &v Ti] Eprjuw: EVOVvate thv 686V kupiov, kabag einev "Hootac 6 mpo@ritn.

He said: 'l am the voice of one crying in the wilderness: Make straight the way of the Lord, as Isaiah

the prophet said.

SELF-IDENTIFICATION VIA SCRIPTURE | asynpeTon John's positive self-description is entirely in
scriptural language — Isa 40:3. He is 'the voice' (pwvr) not the Word (Adyoc) — he exists to serve the

Logos. The citation functions as the most self-effacing identification possible.

~ = ~ ™ - Y

v b \ A
Eon EY® QwVi)
he said I voice
Imperf Act Indic 3 Sg - enui Nominative Nominative

main verb (introducing quotation) subject (emphatic — answering 'who are you?") predicate nominative (his self-identification)

— descriptive imperfect pwvr: 'voice, sound'; the contrast with
Adyog is pointed — John is the voice that

i: 'say, affirm'; often introduces quoted
el o 4 utters the Word, not the Word himself.

speech, with slight emphasis on the

Bodvtog
crying out
Pres Act Ptc Gen Sg Masc - fodw

substantival participle (genitive of the one crying
— modifying 'voice of ")

— progressive present

Bodw: 'cry out, shout'; the voice of one who

assertion. cries — a Hebraic genitive construction
(pwvn fodvtog = 'voice of the one crying').
bl ~ ? 4 E R e 4
EV ™m EPNUW VOULVVATE
in the wilderness / desert make straight
preposition + dative (location) Dative Dative Aor Act Imper 2 Pl - €000vw
article object of év (the Judean wilderness — John's main verb (imperative — the prophetic

domain)

£pnuog: 'desert, wilderness, desolate place';
John's locale echoes Elijah and the Exodus

typology.

command)

— ingressive/constative aorist imperative (do
this now)

€0B0VW: 'make straight, direct'; from e080¢
('straight') — the road-preparation
metaphor of Isa 40:3 applied to spiritual
and moral preparation for the Lord's
coming.
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\ [ 4 1 I4 \
™mv 0dov Kupiov KaBwg

the way of the Lord as / just as
Accusative Accusative Genitive comparative conjunction (citation formula)
article direct object genitive of possession (the Lord’s road)

036¢: 'road, way'; the metaphor of kUptog: 'Lord'; the LXX translation of

preparing a road for a king's processional, YHWH — John announces the coming of

applied to spiritual preparation for the YHWH himself in Jesus.

Lord.

5 ’ oso 4 14
EITMEV HO'(XI(XC o TPOPMTIG
said Isaiah the prophet
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative Nominative
main verb of comparative clause subject of einev article apposition to Hoolog
— constative aorist "Hoatag: the prophet; unlike Mark's

composite citation attributed only to
Isaiah, John quotes Isa 40:3 cleanly.

24  Kal dreotaApévol noav €k TV dapioaiwv.
Now those who had been sent were from the Pharisees.
PARENTHETICAL IDENTIFICATION | Kol A parenthetical note identifying the delegation's

commissioning party as Pharisees. This raises the stakes: the subsequent question about baptism

comes from the party most concerned with ritual purity and legal authorization.

~ - o~ ™ - > Y

Kai anecTaApEvoL foav €K

and the ones sent were from

coordinating conjunction Perf Pass Ptc Nom Pl Masc - &mootéAAw Imperf Act Indic 3 Pl - eipf preposition + genitive (origin/party affiliation)
substantival participle (subject) main verb
— intensive perfect (in the status of — descriptive imperfect

commissioned delegates)



TOV
the

Genitive

article

dapioaiwv
Pharisees

Genitive
object of éx (the party of the Pharisees)

®apioaioc: 'Pharisee, from Aramaic
N3, 'separated ones'; the leading party
of legal interpretation and piety in Second
Temple Judaism, frequently John's
antagonists.

25 kol fpwtnoav adtdv kai eimov adtéy: Ti o0V Pantileig el b ok €1 6 Xp1otdg 008 "HAlag 008 O

TpoPRTNG;
And they asked him and said to him: 'Why then are you baptizing, if you are not the Christ, nor
Elijah, nor the Prophet?'

CHALLENGE (LEGAL AUTHORITY FOR BAPTISM) Kol The Pharisees' question is about authorization:

baptism implied a claim to eschatological or prophetic authority. If John is none of the three figures,
by what right does he baptize? The conditional €i concedes his three denials and turns them into a

charge.
Kol npwTnoav avTOV Kal
and they asked him and
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - épwtdw Accusative coordinating conjunction
main verb direct object

— constative aorist
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5 ) o~ 4 3
egimov avTw T1 ovv

said to him why then
Aor Act Indic 3 P Aéyw Dative Accusative inferential particle
main verb indirect object interrogative pronoun (adverbial accusative —

'why?')

— constative aorist

Barnrileig el oL oUK

are you baptizing if you not

Pres Act Indic 2 Sg - Barrtilw conditional conjunction (first-class: granting the Nominative negative particle
main verb (the challenged practice) denials) subject (emphatic)

— progressive present (ongoing activity)

Barnriw: 'baptize, immerse'; John's
signature practice — ritual immersion as a
sign of repentance and preparation for the

Coming One.
el 0 Xp1oTog o0d¢
are the Christ nor
Pres Act Indic 2 Sg - elui Nominative Nominative negative coordinating conjunction
copula article predicate nominative (denied identity)

— gnomic present

~ = - - &

’7 b \ (4 U4
"HAlag ovdE 0 TPOPNTNG
Elijah nor the Prophet
Nominative negative coordinating conjunction Nominative Nominative

predicate nominative (denied identity) article predicate nominative (denied identity)



26 4&mekpidn avtoig 0 Twavvng Aéywv- Eyw Bamtilw v Ddatt p€oog LUWV E0TNKEV OV LUEIG OUK 0100TE,
John answered them, saying: 'I baptize with water; in your midst stands one whom you do not know,

RESPONSE (CONTRAST: WATER / THE UNKNOWN ONE) | asynpeTon = John's answer pivots from his own
practice (water baptism) to the one already present but unrecognized. €otnkev (perfect) asserts a
standing presence — he is there right now. The irony is sharp: the delegates do not know the one for
whom they are interrogating John.

”~ ™ ™ ~ -

anekpion avToig 0 Twavvng
answered them the John

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Dative Nominative Nominative
main verb indirect object article subject

— constative aorist

/7 b} \ 4 b
Aéywv Eyw Barntifw Y
saying I baptize with / in
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Pres Act Indic 1 Sg - Pamtilw preposition + dative (instrumental / sphere)
attendant circumstance participle subject (emphatic — setting up the contrast) main verb ¢v B8ati: 'in/with water'; John's baptism is
— progressive present — gnomic present (his characteristic activity) water — pointing forward to the Spirit-
baptism of the Coming One (v.33).
(24 /4 € ~ (74
US(XTI MECOC VMWV EOTIKEV
water in the midst of you stands
Dative Nominative Genitive Perf Act Indic 3 Sg - {otnut
object of év (the element) predicate adjective (location — 'standing in your genitive of reference / partitive (among you) main verb (perfect of standing position — present
o ) . idst’ li
Udwp: 'water'; contrasted with mvebua ) L)
&ytov (v.33). péoog: 'middle, midst'; used adverbially of — intensive perfect (he is there right now, in
position — among you, right here. this standing position)

{otnut perfect: 'to have taken a stand, to
stand'; the perfect €otnkev asserts current
presence — Jesus is already there, among
them, unrecognized.



(4}
ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of otdate)

UMELC
you
Nominative

subject (emphatic — you, of all people)

oVK
not

negative particle

27 6 omiow pov EpxSuevog, ob ovk il &€1o¢ Tva Abow avtod TOV iudvta tod drodruatog.

the one coming after me, whose sandal strap I am not worthy to untie!

ELABORATION (IDENTIFICATION OF THE UNKNOWN ONE)

ASYNDETON

The relative clause 6v Opeig o0k

ofdate is expanded: the Coming One is identified by his surpassing dignity, with John declaring himself

unworthy even for a slave's task (untying sandals). The synoptic parallel has John unworthy to 'carry’
(Matt 3:11) or 'unfasten' (Mark 1:7; Luke 3:16).

oidate

know

Perf Act Indic 2 P - 0ida

main verb (failure of recognition)

— intensive perfect (the settled state of not
knowing)

oida: 'know' (intuitively, as a perfect); the
delegates are charged with not knowing —
the greatest irony of the interrogation.

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantival — resuming the relative
clause)

OTiow

after

improper preposition + genitive (temporal

sequence)

pHov
me

Genitive

genitive object of oniow

EPXOMEVOG

coming

Pres Mid Ptc Nom Sg Masc - €pxopat
substantival participle (appositional subject —
the Coming One)

— progressive present

0 ... €px6uevog: 'the Coming One'; a quasi-
technical term for the Messiah (cf. Matt
11:3 / Luke 7:19).
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ov oUK giul aciog

whose not [am worthy

Genitive negative particle Pres Act Indic 1 Sg - elp{ Nominative

genitive relative pronoun (possessive) copula predicate adjective

— gnomic present &&rog: 'worthy, deserving'; John's self-

abasement — even a slave's task (untying
sandals) is beyond what he claims in
relation to the Coming One.

(74 A k) ~ 1

va Avow a0To0 OV

that / to I should untie his the

purpose/content conjunction (epexegetic of Aor Act Subj 1 Sg- A6w Genitive Accusative

o) verb of v clause genitive of possession article

— constative aorist subjunctive

Aw: 'loose, untie, dissolve'; the task of
untying sandals was assigned to the lowest
slave — John claims even this is too high

for him.
lHavIa 100 umodnuatog
strap of the sandal
Accusative Genitive Genitive
direct object article genitive of reference (the sandal’s strap)

iudg: 'strap, thong'; the leather strap that
tied the sandal to the foot.

onédnua: 'sandal, footwear'; from U6 +
Séw (bound under the foot).



28 tadta év Bnbavig éyéveto mépav tod Topddvou, 6mov fv 6 Twavvng Partilwv.

These things took place in Bethany beyond the Jordan, where John was baptizing.

EDITORIAL LOCATION NOTE | asynpeton —The narrator locates the interrogation at Bethany beyond

the Jordan — not the Bethany near Jerusalem (the village of Lazarus). Origen preferred 'Bethabara' at

this site; the manuscript evidence strongly favors Bnfavia, though the location is debated. The

imperfect Pantifwv sets the background scene.

”~ ™
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~ b /4 bl /4

TALVTAX EV Bl'] 9“V1q EYEVETO

these things in Bethany took place

Nominative preposition + dative (location) Dative Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

subject (demonstrative pronoun — summarizing object of év (place name) main verb

219-27, ; ' . g

v ) BnOavia: a place name; 'Bethany beyond — constative aorist (the events as a whole)
the Jordan' is distinct from the Bethany of
Lazarus near Jerusalem (11:1). Origen's
Bethabara conjecture has little textual
support.

Y ~ 9 7 174

TEPAV TOoL IOPS(XVOU OTtov

beyond / across the Jordan where

improper preposition + genitive (geographic Genitive Genitive relative adverb (location)

specification) article

népav: 'on the other side, beyond'; specifies
which Bethany — the one east of the
Jordan.

object of mépawv (the river)

"lopddvng: the Jordan River, the traditional
boundary and the site of John's baptismal
ministry.



5

nv
was
Impe

perip

rf Act Indic 3 Sg - elpi

hrastic construction (v + fanti{wv —

imperfect progressive)

— descriptive imperfect (ongoing activity in
the background)

€

(0]
the

Nominative

article

Twdvvng
John

Nominative

subject of periphrastic

PantiCwv
baptizing
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - fantilw

participle of periphrastic (v panti{wv = was
baptizing)

— progressive present participle

~ ) 4 /4 \ b ~ b /4 \ k) /4 \ 7 - « I \ ~ ~ C 4 \
29 T énavprov PAémel TOV IncoDV EpXOUEVOV TPOG VTV, Kal A€yer 18 6 apvog Tol 00D 0 alpwv TNV

apaptiov To0 KOGHOU.

The next day he sees Jesus coming toward him and says: 'Behold, the Lamb of God who takes away

the sin of the world!'

NEW SCENE / CLIMACTIC DECLARATION

Tf) énaOplov  The temporal marker 'the next day'

introduces the first of four successive days (vv.29, 35, 39/40, 43), a literary structure organizing the

first-disciples section. The historic present pAéner / Aéyet makes John's declaration vivid. The title

Guvog tod Beod evokes multiple OT backgrounds: the Passover lamb (Exod 12), the suffering servant of

Isa 53, and the tamid daily sacrifice.

TH

on the

Dative

article (dative of time)

Enavplov
next day

Dative

temporal dative adverb

énavpiov: 'the next day'; the first of the
sequential days (vv.29, 35, 43) structuring
this section.

BAémer

he sees

Pres Act Indic 3 Sg - PAénw
main verb (historic present)

— historical present (vivid eyewitness
narrative)

PAénw: 'see, look at'; the historic present
places the reader in the moment of John's
sight.

oV
the

Accusative

article
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‘Incodv EpXOUEVOV TPOG avToV

Jesus coming toward him
Accusative Pres Mid Ptc Acc Sg Masc - €pxopat preposition + accusative (direction) Accusative
direct object object complement participle (sees him coming) object of mpds (John)

— progressive present

- - - -

\ /4 b2 L4
Kal Aéyer 10¢e 0
and says Behold / Look the
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw attention-marker / interjection (imperative form Nominative
main verb (historic present — John's used as particle) article
proclamation) ide: originally aorist imperative of 6pdw,
— historical present 'seel'; functions as an exclamatory particle
— 'Look! Here is...I" A solemn pointing-
gesture introducing the Lamb.
pd 1 ~ ~ [ 4
AUVOG t00 Oe00 0
lamb of God the one
Nominative Genitive Genitive Nominative
subject (predicate — exclamatory identification) article genitive of source/possession (the Lamb that article (substantival — introducing the key
belongs to God — God's own provision) participle)

apvég: 'lamb'; used only 4 times in NT —
here (x2), Acts 8:32 (Isa 53 citation), 1 Pet
1:19. The background is debated: Passover
lamb (Exod 12), Isa 53:7 suffering servant,
daily tamid lamb, apocalyptic ram-lamb —
John's Gospel likely intends a composite.



”~ ™ - ™ S

aipwv TV apopTiav T00

taking away / bearing the sin of the
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - aipw Accusative Accusative Genitive
substantival/attributive participle (his defining article direct object (singular — sin as a collective article
work) reality)

— gnomic present (his ongoing, universal, apapria: 'sin'; the singular collective — not

defining activity) individual sins but Sin as the universal

v , power; the Lamb's work is cosmic in scope.
afpw: 'take up, carry, take away, remove';

the present participle expresses not a once-
off act but his defining redemptive role —
he is the Lamb who 'takes away' (removes)

sin.

KOGUOU
world

Genitive

genitive of reference (the world’s sin — universal
scope)

k6opog: 'world'; the scope is universal —
the Lamb's atoning work is not for Israel
only but for all humanity (cf. 3:16).

30 oUtdc éotrv Umép ol Eyw eimov: 'Onfow pov Epxetat dviip 8¢ Eumpocdév pov yéyovev, 8Tt mpGOTES LOL V.

This is he about whom I said: After me comes a man who has come before me, because he was before

me.

IDENTIFICATION (CROSS-REFERENCE TO V.15) | OUTOG John explicitly links his declaration to the
earlier testimony of v.15, now repeating the pre-existence paradox with the more concrete &vrjp (‘a
man') — the incarnate one. The perfect yéyovev and imperfect jv contrast again: his historical arrival

and his eternal being.
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00TOG £0TIV Omep 0V

this is about / on behalf of whom
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui preposition + genitive (reference — about whom') Genitive
demonstrative pronoun (subject) copula (identification) Orép + genitive: here 'about, concerning' genitive relative pronoun (object of vrép)
. . 1 1
—» gnomic present (cf. 2 Cor 8:23); not the usual 'on behalf of
sense.
pl \ 5 b /
&Yw ELToVv Oniow qov
I said after me
Nominative Aor Act Indic 1 Sg- Aéyw improper preposition + genitive Genitive
subject (emphatic — John's personal witness) main verb (cross-reference to prior testimony) genitive object of omiow
— constative aorist
v pd A «© b4 /7
EpXETAL avnp 0G EUTPOCGOEY
comes a man who before / ahead of
Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat Nominative Nominative improper preposition + genitive (priority in rank)
main verb (present — prophetic/gnomic) subject (here 'man'’ stresses the incarnate relative pronoun (subject of yéyovev)
humanity — different from v.15's ¢ émiow pov
— futuristic present (the Coming One, about dovd sv? ) ff fr M
to arrive) PXOMEVOS
&vrip: 'man (adult male)'; the incarnate one
is specifically a man — the humanity is
real.
7 (74 ~ 4
pov YEYOVEV oTl TPWTOG
me has come / has become because first / prior
Genitive Perf Act Indic 3 Sg - yivouat causal conjunction Nominative
genitive object of éunpoofev main verb (perfect — permanent status of predicate adjective (temporal priority = pre-
priority) existence)

— intensive perfect



uov
than me

Genitive

genitive of comparison

nv
was

Imperf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (eternal pre-existence)

— descriptive imperfect

31 kdyw o0k AOerv avtdv, GAN Tva pavepwdii T¢ Topan i todto AAOov éyw év Gdatt Pamtilwv.

And I did not know him, but so that he might be revealed to Israel — for this reason I came baptizing

with water.

GROUND (PURPOSE OF JOHN'S WATER BAPTISM) Ké(yd) KAy (= kal £yw) introduces John's own

perspective on his ignorance of Jesus. The &AN tva construction (cf. v.8) gives the purpose: his baptism

existed to reveal Jesus to Israel. The emphatic ¢y after the Tva clause reinforces that the coming-and-

baptizing is John's own appointed mission.

KAY®W

and [

Nominative

subject (crasis: kai + £y); emphatic)

KG&y: crasis of kaf + £ych — 'and 1 also';
shifts to John's own testimony about his
prior ignorance.

OUK
not

negative particle

v

noswv

knew

Pluperf Act Indic 1 Sg - 0ida

main verb (pluperfect as past state of not-
knowing)

— descriptive pluperfect (prior ignorance)

oida pluperfect: 'had known'; the
pluperfect functions here as a past tense —
at that point John did not know Jesus'
identity (before the Spirit's descent).

k) /4
avtov
him
Accusative

direct object



AAN
but

adversative conjunction (strong contrast, with
ellipsis)

™

P

o
so that

purpose conjunction

Pavepwodi
he might be revealed

Aor Pass Subj 3 Sg - pavepdw

verb of purpose clause
— constative aorist subjunctive

@avepdw: 'reveal, make manifest'; divine
passive — God reveals Jesus through John's

Dative

article

ministry.
] \ \ ~ 7
IopanA dwx toUTO nABov
Israel for this reason I came
Dative preposition + accusative (cause/reason) Accusative Aor Act Indic 1 Sg - #pxopat

dative of advantage (to whom Jesus is revealed)

‘lopanA: the covenant people; John's
mandate is specifically the revelation of

object of §d (resumptive — pointing back to the
v purpose)

main verb (his appointed coming)

— constative aorist

the Messiah to Israel.
bl \ b (74 /4
EYW £V vdati Bamtilwv
I with water baptizing
Nominative preposition + dative (instrumental) Dative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - fanti{w

subject (emphatic — this was my specific
commission)

object of év (the element — repeated to contrast
with v.33)

circumstantial participle (modal/instrumental —
the manner of coming)

— progressive present



372 Kai égaptopnoev Twdvvng Aéywv 8Tt Tebéapat t6 Tvebua KataPaivov ¢ meplotepdy €€ ovpavoDd, Kal

EUELVEV ETT AOTOV.

And John testified, saying: 'T have seen the Spirit descending like a dove from heaven, and it
remained on him!

TESTIMONY TO THE SPIRIT'S DESCENT (THE sIGN) Kol John's testimony now shifts to the decisive

sign given him at the baptism. The perfect TeBéapat ('T have beheld and continue to behold') is more
than a report — it is an eyewitness declaration still standing. The Spirit's remaining (€uewvev, aorist) on
Jesus is the definitive identification.

Kot EUaPTUPNGEV Twavvng

and testified John

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - paptupéw Nominative
main verb subject

— constative aorist

Aéywv

saying

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
attendant circumstance participle

— progressive present

ot TeOéapon T0

that I have seen / I beheld the
conjunction introducing direct speech (recitative Perf Mid Indic 1 Sg - Bedopat Accusative
oo main verb (eyewitness perfect) article

— intensive perfect (the vision still stands as
John's definitive experience)

Bedouat: 'behold, gaze upon'; the perfect
tense makes this a present-standing
witness — 'I have seen and my seeing
stands!

pazAntlee
Spirit
Accusative
direct object

nvedpa: 'spirit, wind, breath'; with the
article and context, the Holy Spirit — the
identifying sign given to John.



=~

katafaivov
descending

Pres Act Ptc Acc Sg Neut - katafaivw

object complement participle (saw the Spirit
descending)

— progressive present (the descent as a
visible event)

katafaivw: 'come down, descend'; from

WG
like

comparative particle

wg meprotepav: 'like a dove'; the
comparison may indicate a dove-like
movement of descent, or the appearance of
a dove, or both.

=~

TEPLOTEPAV e&
a dove from
Accusative preposition + genitive (origin)

object of &g (the comparison)

neplotepd: 'dove, pigeon'; a symbol of
gentleness and peace; in OT context, the
dove at Noah's flood (Gen 8) and the role of
the Spirit in creation (Gen 1:2 —

1 : 1
Katd + faivw — the movement from hovering).
heaven earthward.
k) ~ \ v ] 2
ovpavov KOl EUELVEV EN
heaven and remained on
Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yévw preposition + accusative (resting upon)

object of & (divine origin)

ovpavég: 'heaven, sky'; the Spirit comes
from God's own realm.

hJ /4
avtov
him
Accusative

object of éni (Jesus as the one on whom the Spirit
remains)

main verb (the decisive sign — abiding on Jesus)

— constative aorist (the remaining as a
completed, defining event)

Hévw: 'remain, abide, stay'; the Spirit's
remaining on Jesus is the distinctive sign —
not merely touching him but abiding
permanently on him (cf. the 'abiding'
language throughout John's Gospel).
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k&yw oVk Adetv avTéV, AN 6 méupag ue famtilerv év Bdati, Ekeivdg pot einev: E@’ 6v av 10n¢ o mvedua
katafaivov kai uévov ém avtév, 00Td¢ éotiv 6 Pantilwv év mveduatt dyiw.
And I did not know him, but the one who sent me to baptize with water — that one said to me: 'Upon

whom you see the Spirit descending and remaining on him, this is the one who baptizes with the

Holy Spirit.

GROUND (THE DIVINE CRITERION OF IDENTIFICATION) = K&Y®W The same confession of prior
ignorance (v.31) is repeated, but now the AN pivot gives not John's purpose but the divine word that
resolved his ignorance. The one who sent John gave him the identifying criterion: the Spirit
descending and remaining. Jesus is identified as 'the one who baptizes with the Holy Spirit!

bl A\ k) v k) /4
KAyw OUK HSEIV avtov
and [ not knew him
Nominative negative particle Pluperf Act Indic 1 Sg - 0ida Accusative
subject (crasis; emphatic) main verb (repeated confession of prior direct object

ignorance)

— descriptive pluperfect

™ ™ -

GAN 0 nEuPpog uE
but the one who sent me
adversative conjunction Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc * Tépmw Accusative
article (substantival) substantival participle (subject = God who sent direct object of Téupag
John)

— constative aorist

néunw: 'send’; God as the sender of John —
who gave the identifying sign.



=

S

I4 b (24 bl ~ 4
Barrtilev £V vdartt EKETVOG
to baptize with water that one
Pres Act Inf - fantilw preposition + dative (instrumental) Dative Nominative
infinitive (purpose of the sending) object of év demonstrative pronoun (resumptive subject —

. . the sender)
— progressive present infinitive
5 ) ’ «©
ot ELMEV Eo oV
to me said on whom
Dative Aor Act Indic 3 Sg - Adyw preposition + accusative (resting upon) Accusative

indirect object

main verb

— constative aorist

relative pronoun (object of 11¢)

=

™

=

bA) ’18 1 ~
av 10ng TO TTVELUA
(modal particle) you see the Spirit
modal particle (with iy¢ — indefinite relative = Aor Act Subj 2 Sg - 6pdw Accusative Accusative
‘whoever') verb of indefinite relative clause article direct object
— constative aorist subjunctive (identifying
criterion)
Opaw: 'see'; the criterion of identification
given to John — whoever he sees with the
Spirit remaining on him.
~ \ I4 pd 7
kataPaivov Kal uévov ET
descending and remaining on

Pres Act Ptc Acc Sg Neut - katafaivew

object complement participle

— progressive present

coordinating conjunction

Pres Act Ptc Acc Sg Neut - pévw preposition + accusative

object complement participle (the key criterion —
abiding)
— gnomic present (ongoing abiding as
definitive)
Uévw: 'remain, abide'; the abiding
distinguishes Jesus from all others — the
Spirit descends on many but stays on him
permanently.
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€

avTOV 0UTOG £0TIV 0

him this one is the one

Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elpi Nominative

object of énf demonstrative pronoun (subject of the copula (identification) article (substantival)
identification)

— gnomic present

~ = - ™ o~ N

Barnti{wv €V TVELUATL ayiw

baptizing with Spirit Holy

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Bantiw preposition + dative (instrumental) Dative Dative

substantival participle (predicate — his defining object of v attributive adjective (mveduati dyiw = the Holy
title) Spirit)

— gnomic present (his abiding function) aytog: 'holy, set apart'; the Spirit is

ifically the Holy Spirit — the divi
The contrast is absolute: John baptizes év specitically the Holy p1.r1 ¢ divine
personal agent of new birth (3:5-8).

Udarty; the Coming One baptizes év
nvevpatt ayie — the eschatological gift of
the Spirit.

34 KAyw EWpaka, Kol LEUXPTUPNKA OTL 0UTAG €6TLV O LIOG ToD Og0D.

And I have seen and have testified that this is the Son of God.

CLIMACTIC CONFESSION (SECTION C SUMMARY) = KA&Y®W The double perfect — édpoxka ('T have seen')
and pepaptopnka ('T have testified') — caps John's witness. His seeing still stands; his testimony is on
the record. The declaration 'Son of God' (some important witnesses read 'God's Chosen One, 0

ékAekTOg To0 Be0D) is the climax of John's christological witness.



”~ = - ™ e

KAY® EDPAKX Kol UEHAPTUPNKA

and 1 have seen and have testified
Nominative Perf Act Indic 1 Sg - 0pdw coordinating conjunction Perf Act Indic 1 Sg - paptupéw
subject (emphatic) main verb (eyewitness perfect — the seeing main verb (perfect of completed, standing
stands) testimony)
— intensive perfect — intensive perfect (his testimony is a matter
of record
opdw: 'see'; the perfect éwpaka: John's )
vision of the Spirit's descent is a fixed, paptupéw: 'testify'; the perfect: John's
standing fact of his experience. witness is given and stands — he is staking

his credibility on this declaration.

”~ - ™ - ™

ot 0UTOC £0TIV 0

that this one is the

conjunction (content of testimony) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative
demonstrative pronoun (subject) copula article

— gnomic present

”~ ™ - ™ )

010G 100 OcoD

Son of God

Nominative Genitive Genitive

predicate nominative (the climactic title) article genitive of relationship

vidg: 'Son'; 6 VIOG TOT B0 is the highest
christological title in the Fourth Gospel —
some witnesses (Papyrus 106, Codex
Sinaiticus a?, some OL) read 6 ékAektog ToD
000 ('the Chosen One of God'), an
interesting variant that may be original;

the majority text reads vidg.



35 Ti énavpiov TaAv €loTNKeL 0 TwAvvng Kol €k TOV pabnt®v adtod dvo,

The next day again John was standing with two of his disciples,

NEW DAY / SCENE TRANsITION | Tfj émadpiov  The third successive day of this section. The

imperfect elotfikel (pluperfect form, imperfect sense) describes John as standing — a posture of
readiness and witness. The two unnamed disciples are about to become the first to follow Jesus.

Tf EnavplOV TGALV ELOTNKEL

on the next day again was standing

Dative Dative adverb (returning to the scene of witness) Pluperf Act Indic 3 Sg - {otnut

article (dative of time) temporal dative adverb néAwv: 'again'; John is once again at the main verb (pluperfect used as imperfect —
same location — witness as a recurring, standing position)
daily practice. — descriptive imperfect (background

posture)

fotnu pluperfect: functions as an
imperfect of standing — John had taken his
stand and was standing there.

[ ) ’7 \ b

o Iwavvng Kol €K

the John and from / of

Nominative Nominative coordinating conjunction preposition + genitive (partitive — two out of his

article subject disciples)

~ ~ R ~ 4

Twv paﬁntwv auvtov 51)0

the disciples his two

Genitive Genitive Genitive Nominative

article partitive genitive genitive of possession subject (with John — the two disciples were also
pabnerg: 'disciple, learner'; John had his ST
own disciples — two of them will now §vo: 'two'; the two are unnamed here; v.40
transfer their allegiance to Jesus. names one as Andrew; the other is widely

identified as the Beloved Disciple (the
author of the Gospel).



36 kal éuPAédag t@ 'Inood mepimatodvtt Aéyer "10€ O auvog tod BeoD.

and gazing at Jesus as he walked by, he says: 'Behold, the Lamb of God.

PROCLAMATION (REPEATED IDENTIFICATION) = Kol The verb éupAéyac ('gazing intently') marks a

deliberate, fixed look — not a casual glance. John repeats v.29's title but without the second half about
sin-removal, putting the focus entirely on the act of pointing: his entire ministry is to direct others to

Jesus.

\ y V4 ~ Y ~
Kal eUPAEPag 170 Inooo
and gazing at at Jesus
coordinating conjunction Aor Act Ptc Nom Sg Masc - éuPAénw Dative Dative

attendant circumstance participle (preceding the article object of upréag (dative with éuprénw)
main verb)
— constative aorist
éupAénw: 'look intently at, fix one's gaze
upon'; from v + PAénw — the same verb
used of Jesus gazing at people in significant
moments (v.42; Mark 10:21).
~ /4 b2 L4
TEPITATOOVTL Aéyer 10 0
walking by he says Behold the
Pres Act Ptc Dat Sg Masc * tepinatéw Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw attention-marker Nominative
dative participle modifying Incod main verb (historic present) article

i tantial — as he walked b
(circumstantial — as he walked by) _; historical present

— progressive present (Jesus in motion)

nepinatéw: 'walk about, walk'; Jesus
passing by — John's final act is to point.



auvOg 100 Oc00

Lamb of God
Nominative Genitive Genitive
subject (exclamatory identification) article genitive of possession

37 kol fjkovoav ol d0o padntal adtol AadobvTog kal fikoAovOnoav t@ 'Tncod.
And the two disciples heard him speaking and followed Jesus.
RESPONSE (FOLLOWING JESUS) KOl The two disciples hear John speaking — the participle

AaAodvtog (genitive absolute) — and immediately follow Jesus. Their following is the intended result

of John's witness: his whole ministry is to produce disciples for the one he announces.

Kol fkovsav ol

and heard the

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - dxodw Nominative
main verb article

— constative aorist (the decisive hearing that
prompted following)

axovw: 'hear'; with genitive of the speaker
(Aarodvtog) — heard him speaking.

dvo
two

Nominative

adjective (substantival with uaOnroi)

”~ = - ™ -

\ k) ~ ~
paOnTal avuTol AaxAobvtog
disciples his speaking
Nominative Genitive Pres Act Ptc Gen Sg Masc - A\aAéw
subject genitive of possession (John's disciples) genitive absolute (they heard him-speaking —

genitive of the speaker with dkobw)

— progressive present

AaAéw: 'speak, say'; with dkoVw + genitive:

they heard him in the act of speaking.

™

=

Kal
and

coordinating conjunction (result)
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NkoAovOnoav T ‘Incod

1}

followed the Jesus
Aor Act Indic 3 Pl - dkoAovBéw Dative Dative
main verb article object of ikoAovOnoav (dative with drxoovbéw)

— ingressive aorist (beginning to follow)

axolovbéw: 'follow'; the key discipleship
verb in the Gospels — to follow Jesus as a
disciple.

oTpa@eic 8¢ 6 'Inoolc kai Osacduevog adTodC dkoAovBodvtag Aéyel adtoic: Ti {nreite; ol 8¢ eimov adTdy
Pafpi, 0 Aéyetar uebepunvevouevov AdAGKaAE, TOD UEVELG;

And Jesus, having turned around and seen them following, says to them: 'What do you seek?' And
they said to him: 'Rabbi' (which translated means Teacher), 'where are you staying?'

DIALOGUE INITIATION ~ O& The first words of Jesus in the Gospel are a question: 'What do you seek?'
(T{ {nreite) — a programmatic question that echoes throughout John (20:15). The disciples respond

with 'Rabbi' (explained for non-Aramaic readers) and ask where he is staying — a Johannine pun on

pévw (‘abide'), a key theological word.

OTPAPELG o€ ) "Incodg

having turned and / but the Jesus

Aor Pass Ptc Nom Sg Masc - 6Tpé@w continuative/mild adversative particle Nominative Nominative
article subject

attendant circumstance participle (action prior
to main verb)

— constative aorist

oTpéQw: 'turn'; Jesus turns — an
intentional, deliberate action of attending

to those following.



”~ ™ - S

Kol Beacduevog aUTOUG akoAovBoidvrtag

and having seen them following
coordinating conjunction Aor Mid Ptc Nom Sg Masc - Oedopat Accusative Pres Act Ptc Acc Pl Masc - dxoAovBéw
attendant circumstance participle direct object of Beaodtuevog object complement participle (saw them
following)

— constative aorist

Oedopat: 'behold, see deliberately'; the > progressive present

same verb as v.14 — Jesus 'gazes upon'
those following him.

Aéyer avToig Ti {nteite

says to them what do you seek

Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - {ntéw

main verb (historic present) indirect object interrogative pronoun (the programmatic main verb (the first words of Jesus in John)
question)

— historical present — progressive present (ongoing seeking)

{ntéw: 'seek, search for'; Jesus' first
question in the Gospel — 'What are you
seeking?' — is the foundational question of
Johannine discipleship, echoed at the tomb
(20:15: 'whom are you seeking?').

ol d¢ gimov avt®
the and / but said to him
Nominative continuative particle Aor Act Indic 3 P1- Aéyw Dative

article main verb indirect object

— constative aorist



Pafpi
Rabbi

Vocative
address (vocative)
‘Pafpi: from Hebrew 127, 'my

master/teacher'; John translates it for his
Greek readers in the parenthetical gloss.

«©

which

Nominative

relative pronoun (parenthetical translation note)

AéyeTon
is called / means

Pres Pass Indic 3 Sg - Aéyw

verb of parenthetical translation gloss

— gnomic present

MS&okale
Teacher

Vocative

address — the translation of Rabbi

di18dokalog: 'teacher'; the Greek equivalent

of the Aramaic Rabbi — John provides the
translation for his audience.

oV
where

interrogative adverb of place

UEVELG
are you staying / abiding
Pres Act Indic 2 Sg - uévw

main verb (question — practical but theologically

loaded)

— progressive present (where you are at
present residing)

Hévw: 'abide, remain, stay'; the disciples'
question is practical — where is he
lodging? — but pévw is John's theological
word for the mutual indwelling of Father,
Son, and believers. The first disciples'
question already touches the central
Johannine theme.

uebepunvevopevov
being translated

Pres Pass Ptc Nom Sg Neut - uebepunvedw

predicate participle (parenthetical gloss —
'which, translated, means')

— progressive present (ongoing meaning)

uebepunvedw: 'translate, interpret'; from
UETA + Epunvedw — 'to carry across in
meaning'; John uses this parenthetical
formula for Aramaic/Hebrew terms (cf.
1:41, 42; 4:25; 9:7).



39 Aéyer avtoig "Epxecde kal SPeabe. NABav ovV Kal e1dav o0 UEVEL, Kal Tap avTG EUELVAV TNV NUEPAV
EKelv V- Opa NV WG deKATH.

He says to them: 'Come and you will see. So they came and saw where he was staying, and they
remained with him that day; it was about the tenth hour.

INVITATION AND RESPONSE | AEYEL Jesus answers not with a location but with an invitation: 'Come
and see' (the same answer Philip gives Nathanael in v.46). The detail of the tenth hour (= 4 p.m.) is a
precise memory — the hour when their new life began. They 'abide' (Euewvav) with him — the first
fulfillment of the central Johannine concept.

Aéyer aUTOIG "Epxeo0e Katl

he says to them come and

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Pres Mid Imper 2 Pl - €pxouat coordinating conjunction
main verb (historic present) indirect object main verb (imperative — invitation)

— historical present — progressive present imperative (come now

and keep coming)

€pxopat: 'come'; the call to follow as an act

of coming.
OPecde NABav Y Kol
you will see they came therefore / so and
Fut Mid Indic 2 Pl 6pdw Aor Act Indic 3 PI- #pyopat inferential particle (result of the invitation) coordinating conjunction
main verb (future promise) main verb
— predictive future — constative aorist (the decisive act of going)

opdw: 'see'; the promise of direct
experience — 'Come and see for yourself!



=

eidav
Saw

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

main verb

— constative aorist

o0
where

interrogative adverb (indirect question)

=

uével
he was staying

Pres Act Indic 3 Sg " uévw

main verb of indirect question

— gnomic/progressive present

Uévw: 'abide'; they 'saw where he abides' —
the first sight of his dwelling opens into the
question of where/how God dwells.

coordinating conjunction

™

=

=

b R ~ /4 \
TP auTw Eugvayv mv
with him they remained / stayed that
preposition + dative (nearness, with a person) Dative Aor Act Indic 3 Pl - pévw Accusative
napd + dative: 'beside, with'; they stayed object of mojod main verb article
pitmEEloseyclatiopalireatuity — constative aorist (the whole day's abiding)
uévw: 'abide’; the first disciples 'abide' with
Jesus — a foretaste of the mutual abiding of
John 15.
[ b) 4 (74 5
nuepav EKELVIV wpa nv
day that hour was
Accusative Accusative Nominative Imperf Act Indic 3 Sg - eiul

accusative of time (duration — they stayed that
entire day)

nuépa: 'day'; the accusative of time with
duration.

demonstrative adjective (referring to that specific

day)

subject of parenthetical time-notice

¢pa: 'hour'; the tenth hour =
approximately 4 p.m. (Roman reckoning
from 6 a.m.). The precision of the time-
note suggests eyewitness memory —
tradition associates this with the Beloved

Disciple.

copula (time notation)

— descriptive imperfect



WG dekatn

about the tenth

approximating particle Nominative
w¢: 'about, approximately'; John uses &g predicate nominative (the tenth hour)
with numbers as an approximator. Séxkatog: 'tenth'; the tenth hour of the

Roman day = approximately 4 p.m.

40 "Hv AvSpéag 6 &deApdc Ziuwvog [Tétpou €1¢ ¢k TV §00 TAOV dKkovadvTwy Tapd Twdvvou kol

akoAovOneavTwy avTd

Andrew, the brother of Simon Peter, was one of the two who heard John and followed him.

IDENTIFICATION OF THE FIRST DISCIPLE | aAsynpeToN = Andrew is named — and introduced primarily
as 'the brother of Simon Peter, suggesting Peter is the reader's primary reference point. He is one of

the two who heard John's proclamation; the other remains unnamed (the Beloved Disciple by

tradition).
3] I 7 € b 1
"Hv AvOpEXG ) adeApog
was Andrew the brother
Imperf Act Indic 3 Sg - eiuf Nominative Nominative Nominative
existential verb (identification) subject article predicate/apposition (Andrew’s identifying
. , , o , relationship)
— descriptive imperfect ‘Avdpéag: Greek name meaning 'manly'; the

brother of Peter, from Bethsaida (v.44);
named first among the disciples here but
always secondary to Peter in the Gospel
tradition.

adeA@dg: 'brother'; Andrew is identified by
his relationship to the more famous Simon
Peter.
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Tiuwvog [étpov £1C €K

of Simon Peter one of
Genitive Genitive Nominative preposition + genitive (partitive — one out of the
genitive of relationship apposition to Ziuwvog predicate nominative (one of the two) two)
Tiuwv: a Greek transliteration of the Métpog: Greek for 'rock'; Simon's new €i¢: 'one'; the numeral used partitively —
Hebrew 11V (Simeon); Peter's original name, given in v.42. Andrew is identified as one member of the
name before Jesus renamed him. unnamed pair.
~ 4 ~ b4 ’7
TV 51) (0] TV AKOUOOVTWV
the two the ones who who heard
Genitive Genitive Genitive Aor Act Ptc Gen Pl Masc - dkobw
article partitive genitive article (substantival — referring back to the two substantival participle (those who heard)
disciples)

— constative aorist

TapX Iwavvou Kol akoAovOnoaviwy

from John and who followed

preposition + genitive (source of hearing) Genitive coordinating conjunction Aor Act Ptc Gen Pl Masc * dkoAovBéw
Tapd + genitive: 'from the side of, from' — object of napd substantival participle (coordinate with
heard from John. AKOVTAVTWY)

— constative aorist

avT®
him
Dative

dative object of axolovOnodvrwv



471 ebpiokel 00TOG TPAOTOG TOV AOEAQPOV TOV 1010V Zipwva kol Aéyel abT@ EbpKkauev tov Meooiav, 6 €0TLv

Uebepunvevouevov Xp1otdg.

This one first finds his own brother Simon and says to him: 'We have found the Messiah' (which

translated is Christ).

evangelistic declaration.

CHAIN OF WITNESS (ANDREW FINDS PETER)

€VPIOKEL

The historic present eOpiokel / Aéyet is vivid

narrative. The word tp&tog (‘first') implies Andrew is the first of the two to find his brother —
suggesting the other unnamed disciple also found someone (John the son of Zebedee, by tradition,
finding James). The formula 'We have found the Messiah' (perfect evprikapev — the find stands!) is the

=

™

P

« 7 T ~ 1
EVPLOKEL ouTOoG TTPWTOG TOoV
finds this one first the
Pres Act Indic 3 Sg - ebpilokw Nominative Nominative Accusative
main verb (historic present) demonstrative pronoun (subject — Andrew) predicate adjective (temporal — before the other article

o disciple found his brother)
— historical present
o np@rtog: 'first'; implies the other unnamed
evpiokw: 'find'; the narrative word of disci .
isciple also found his own brother — a
discovery — a chain of 'finding' runs .
parallel mission.

through vv.41-45.
bl 1 1 b4 7
adeApov OV id10v Lipwva
brother the / his own own Simon
Accusative Accusative Accusative Accusative
direct object article (attributive) attributive adjective (his very own brother — cf. apposition to adedpév

v.11 {8101)

810¢: 'one's own'; the article + {Siov is
emphatic — 'his own brother' — the
natural sphere of first witness.

Tipwv: Simon, whom Jesus will rename
Cephas/Peter (v.42).
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Kal Aéyer avTR Evpnkauev

and says to him we have found

coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Perf Act Indic 1 Pl - e0piokw
main verb (historic present) indirect object main verb (perfect of discovery — the find stands)
— historical present — intensive perfect (the discovery remains as

present reality)

evpiokw perfect: 'we have found and the
discovery stands'; the perfect tense gives
the exclamation its force — not 'we found'
(momentary past) but 'we have found'
(with present significance). The
evangelistic declaration.

~ = ™ ™

OV Meooiav 0 £0TLV

the Messiah which is

Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

article direct object relative pronoun (parenthetical translation) copula (translation formula)
Meooiag: a Greek transliteration of the — gnomic present

Aramaic NT'Wn / Hebrew N'wn, 'the
Anointed One'; one of only two NT
occurrences of this Aramaic form (cf. 4:25).

”~ = - )

uebepunvevouevov Xp1oToG

being translated Christ

Pres Pass Ptc Nom Sg Neut - uebepunvedw Nominative

predicate participle (parenthetical translation predicate nominative (the Greek equivalent of
gloss) Meooiog)

— progressive present Xpiotég: 'Anointed One'; John explicitly

equates the Aramaic Meooiag with the
Greek Xpiotdg for readers who may not
know the Semitic term.



47 Tyayev adtov mpdg TOV Incodv. upAépag adtd 6 'Tnoods eimev: XU el Ziuwv 6 vidg Twdvvou: ob
KANOrion Knedg, 6 Epunvevetat METpog.

He brought him to Jesus. Jesus, gazing at him, said: 'You are Simon the son of John; you will be called

Cephas' (which is translated Peter).

NAMING/COMMISSION OF PETER | AsynpeTon — The three verbs: Andrew brings Simon to Jesus; Jesus
gazes (éuPAéPag — the look that sees what is hidden) and names him. The future passive kAnfrjon
('you will be called") is a prophetic re-naming: Simon will become Cephas, and from that name the

church will be built (Matt 16:18 develops this). Cephas is Aramaic; Petros is Greek — both mean 'rock.

”~ ™ ™

Ayayev avTOV TPOG OV
he brought him to the

Aor Act Indic 3 Sg - dyw Accusative preposition + accusative (direction toward a Accusative
main verb direct object person) article

— constative aorist

dyw: 'lead, bring'; Andrew's action —

evangelism in its most direct form.

b ] ~ b 7/ k] ~ (¢
II'IO'OUV spﬁ)\a[) 0(§ avTw (0]
Jesus gazing at at him the
Accusative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - éupAénw Dative Nominative
object of mpdg attendant circumstance participle (action before dative object of upAépag article
the naming)

— constative aorist

gupAénw: 'look intently at'; the same verb
as v.36 — Jesus' penetrating gaze that reads
character (cf. Mark 10:21).



o
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Incovug EIMEV 2v €1
Jesus said you are
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui
subject main verb subject (emphatic — Jesus identifies him copula

i i personally) )
— constative aorist — gnomic present
I4 [ 4 €\ ? 7

Z1NwV o V10§ Iwavvou
Simon the son of John
Nominative Nominative Nominative Genitive
predicate nominative (present identity — who article apposition (identifying by patronym) genitive of relationship (patronym)

you are now)

lwdvvng (Jona in some manuscripts); the
patronym identifies Simon's family. Some
MSS read Twva (Jonah) as in Matt 16:17 —
the difference is minor.

\
oV
you
Nominative

subject (emphatic — the future name-giving)

kAnonon Knedg
will be called Cephas

Fut Pass Indic 2 Sg - kaAéw Nominative

main verb (prophetic future — divine passive?) predicate nominative (the new name)

— predictive future (the renaming as a
promised reality)

kaAéw: 'call, name'; the future passive may ’ )
. . . translation for his readers.
be a divine passive (God will call you) or
simply a prediction — Jesus knows and
pronounces Simon's future identity.

Knodag: Aramaic N2, 'rock, stone'; the
Aramaic form used by Paul (Gal 1:18; 2:9; 1
Cor 1:12) — John provides the Greek

«©

which

Nominative

relative pronoun (parenthetical translation)
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£punveveTal

is translated

Pres Pass Indic 3 Sg - £punvedw
verb of translation formula

— gnomic present

£punvedw: 'interpret, translate'; related to
Hermes (messenger/interpreter); the
cognate of pebepunvedw used at v.38, 41.

[éTpog

Peter

Nominative

predicate nominative (the Greek equivalent of
Kneas)

étpog: from métpa (‘rock’); the Greek
name that becomes Simon's permanent
identity in church history.

TT] énavpiov NOéAncev £€eABelv gi¢ TV TahAaiav, kal evplokel dIATTOV. Kail Aéyel avT® 0 'Incod¢

’AkoAoUbet pot.

The next day he decided to go out to Galilee, and he finds Philip. And Jesus says to him: 'Follow me

NEW DAY / JESUS CALLS PHILIP DIRECTLY

Tf énavplov  The fourth successive day. Unlike Andrew

(who found Peter) and Philip (who will find Nathanael), Philip is found directly by Jesus — a direct call,

'Follow me, which is the only such direct call in John 1. The command 'AkoAo06et pot (present

imperative: keep following) is programmatic.

Tfi
on the

Dative

article (temporal dative)

EnavplOV
next day

Dative

temporal adverb

N0éAnosv
he wanted / decided

Aor Act Indic 3 Sg - 0éAw

main verb (volitional — expressing purposeful
decision)

— constative aorist

0éAw: 'want, will, decide'; Jesus' deliberate

intention — he sets out for Galilee with

purpose.

£€eAO¢eiv

to go out

Aor Act Inf - é€€pxopat

complementary infinitive (object of 10éAnaev)
— constative aorist infinitive

eZépxopat: 'go out, depart'; from Bethany
beyond Jordan toward Galilee.
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€i¢ v TaAAaiav Kal
to the Galilee and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of ei¢ (destination)
TaAhafa: the northern region of Israel,
Jesus' home territory; the Galilean ministry
begins here.
€UPIOKEL dtAinnov Kal Aéyer
finds Philip and says
Pres Act Indic 3 Sg - ebpiokw Accusative coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present — the chain of finding

continues)

— historical present

direct object

d{Minrog: Greek name, 'horse-lover'; one of
the Twelve, from Bethsaida (v.44); plays a
role at the feeding of the 5000 (6:5-7) and
the Greeks' request (12:21-22).

main verb (historic present)

— historical present

avT®
to him

Dative

indirect object

pot

me

Dative

dative object of AkoAoubel

the

Nominative

article

'Incoig

Jesus

Nominative

subject

’AkoAoV0e1

Follow
Pres Act Imper 2 Sg - dkoAovBEw

main verb (imperative — discipleship call)

— progressive present imperative (keep
following)

akohovbéw: 'follow'; the present
imperative calls for ongoing, continuous
following — discipleship as a way of life.



44 1v 8¢ 6 dihimmog dmd Bnboaidd, éx Thg méAews AvSpéou kai ITétpov.

Now Philip was from Bethsaida, from the city of Andrew and Peter.

BACKGROUND IDENTIFICATION | Of A parenthetical note: Philip, Andrew, and Peter all share a

hometown — Bethsaida ('house of fish'), on the north shore of the Sea of Galilee. The shared origin

binds the first group of disciples geographically.

v d¢

was now
Imperf Act Indic 3 Sg - eipf continuative/parenthetical particle
main verb

— descriptive imperfect (background fact)

[ 4

(0)
the

Nominative

article

®tAnnog
Philip
Nominative

subject

”~ -

b \ X3 7 pd ~
Ao BnOoaida €K Th¢
from Bethsaida from the
preposition + genitive (origin/hometown) Genitive preposition + genitive (further specification) Genitive

object of &nd (the town) article
BnBoaidd: Aramaic NT'X N3, 'house of
fishing'; a town on the north shore of the
Sea of Galilee (east bank), the hometown of
several apostles.

/4 b ] 14 \ /4
T[O)\E(L)C AVSPEOU K1 HSTPOU
city Andrew and Peter
Genitive Genitive coordinating conjunction Genitive
object of éx (identifying as the city of Andrew and genitive of possession / association genitive of possession / association
Peter)

néAig: 'city, town'; Bethsaida may have
been a larger settlement than its fishing-
village reputation suggests — Philip called
it a méAiG.



45 evpiokel dilmmog tov NabBavanA kat Aéyet avt@y “Ov €ypapev Mwiofig €v T® VoUW Kal ol Tpogftal
€VPNKAUEVY, 'TNooDV TOV LIOV TOD Twor P TOV &o NalapEt.

Philip finds Nathanael and says to him: 'We have found the one Moses wrote about in the Law, and

the Prophets — Jesus the son of Joseph, the one from Nazareth!

€ 7 . . C 7
CHAIN OF WITNESS CONTINUES (PHILIP FINDS NATHANAEL) EUPIGKEl The historic present EVPIOKEL.

Philip's declaration echoes Andrew's (v.41) with fuller scriptural grounding: Moses in the Law + the
Prophets = the whole Torah tradition pointing to Jesus. The identification of Jesus as 'son of Joseph
from Nazareth' is humanly accurate but ironically incomplete — Jesus' divine origin has already been

declared in the Prologue.

~ ™ ~ ™ - N

gUpioKEL ®tAnnog OV NabavanA

finds Philip the Nathanael

Pres Act Indic 3 Sg - e0plokw Nominative Accusative Accusative

main verb (historic present) subject article direct object

— historical present NabavariA: Hebrew 9X1N), 'God has given';

appears only in John (here and 21:2), not in
the Synoptic apostolic lists; traditionally
identified with Bartholomew.

\ 7 k) ~ «©
Kot Aéyer a0uT® Oov
and says to him the one whom
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Accusative
main verb (historic present) indirect object relative pronoun (object of evprikauev — fronted
for emphasis)

— historical present



gypaev Mwiofig v 170

wrote about Moses in the
Aor Act Indic 3 Sg - ypdow Nominative preposition + dative (location in the text) Dative
main verb of relative clause subject of E&ypapev article

— constative aorist

ypdpw: 'write'; Moses as the author of the
Torah — the Pentateuchal messianic
promises (Deut 18:15; Gen 3:15; 49:10; Num

24:17 etc.).

VoUW Kol ol npo@ijtat

law / Torah and the prophets

Dative coordinating conjunction Nominative Nominative

object of év (the Pentateuch) article subject (the Prophets also wrote of him — ellipsis
vépog: 'law'; here the Pentateuch — the G|
Torah of Moses. npo@iiteg: 'the prophets'; the second

division of the Hebrew canon — Moses +
the Prophets = the whole OT witness (cf.

Luke 24:44).
EVPNKAUEVY ‘Incodv OV vioV
we have found Jesus the son
Perf Act Indic 1 Pl - evpiokw Accusative Accusative Accusative
main verb (perfect of proclamation — the direct object / apposition to the relative “Ov (the article apposition (identifying by human parentage)

discovery stands) identification)

— intensive perfect



Y
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TOUL Iwong

of Joseph

Genitive Genitive

article genitive of relationship (legal/adoptive father)
“lwotj@: Joseph; Philip's identification is by
legal paternity — the crowd's perspective
(cf. 6:42), not the Virgin Birth tradition of
Matt/Luke.

7

Nalapét

Nazareth

Genitive

46

object of &nd (hometown)

Nalapét (or Nalapd): the Galilean village

where Jesus grew up — which is exactly
why Nathanael will be skeptical (v.46).

1 b4 \
ToVv 1o
the one from
Accusative preposition + genitive (origin)

article (attributive — the one from Nazareth)

kai eimev a0T® NabavarfA- 'Ex Nalapét dovarai T1 dya®dv eivar; Aéyet adt® [0] dilmmoc "Epxov kai

10¢.

And Nathanael said to him: 'Can anything good come from Nazareth?' Philip says to him: 'Come and

see.

OBJECTION AND INVITATION = K&l Nathanael's skepticism is a rhetorical question implying a

negative: 'No, nothing good can come from Nazareth. Nazareth was an insignificant Galilean village

not mentioned in the OT or Josephus. Philip's answer — 'Come and see' — is the same Jesus gave in v.39:

direct experience, not argumentation, answers the skeptic.



™

P

)

P

Kol gimev avT® NaBavanA
and said to him Nathanael
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object subject
— constative aorist
'EK Nalapet duvarai T
from / out of Nazareth can anything
preposition + genitive (origin) Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat Nominative
object of ék main verb (rhetorical question) subject (indefinite pronoun — any thing')

Nadapét: the obscure Galilean village —
Nathanael's skepticism reflects a real
regional hierarchy of significance.

— gnomic present

dvvapat: 'be able, can'; the question
expects 'no' — a rhetorical denial of
Nazareth's capacity to produce anything
significant.

T1G: 'some, any'; the indefinite pronoun
makes the denial total — not any thing,
however small.

ayabov
good

Nominative

predicate adjective (qualifying t1)

GyaBdg: 'good'; the irony is immense — the
incarnate Word, the Good itself, comes
precisely from there.

givatl
to be / to come

Pres Act Inf - eipi
complementary infinitive

— gnomic present infinitive

Aéyer

says
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present)

— historical present

avuT®
to him

Dative

indirect object
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dtAimnog
Philip
Nominative

subject

“EpXov
come

Pres Mid Imper 2 Sg - €pxopat

main verb (imperative — invitation)

— progressive present imperative (come
now)

€pxopat: 'come'; the present imperative

insists on immediate personal engagement.

Kol
and

coordinating conjunction

10¢

see

Aor Act Imper 2 Sg - 0pdw

main verb (imperative — ‘come and see for

yourself')

— constative aorist imperative (the definitive
act of seeing)

Opdw: 'see'; the invitational formula echoes
v.39 — Jesus' own words — and becomes a
paradigm for Johannine apologetics: come
and experience, don't just argue.

47 €idev 6 'Inoodg tov Nabavan épxduevov mpdg adTdV kai Aéyel mept adtod: "18e dANO®C TopanAitng, év

@ 86Aog oVk £oTv.

Jesus saw Nathanael coming toward him and says about him: 'Behold, a true Israelite, in whom there

is no deceit!'

JESUS' DECLARATION ABOUT NATHANAEL

AsyNDETON | Jesus declares Nathanael before Nathanael

deceit?), yet Jesus names him as guileless.

speaks — another instance of his supernatural knowledge of persons (cf. 2:25). 'A true Israelite in
whom there is no deceit' echoes Jacob/Israel (Gen 27:35 LXX — Jacob deceived his father; Nathanael is
the anti-Jacob, the guileless Israelite). The irony: Nathanael was skeptical (potentially a form of

e1dev
Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 0pdw

main verb

— constative aorist

[ 4

(0]
the

Nominative

article

'Inooig
Jesus

Nominative

subject

oV
the

Accusative

article
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NabavanA EpXOUEVOV TPOG avTOV
Nathanael coming toward him
Accusative Pres Mid Ptc Acc Sg Masc - €pxopat preposition + accusative (direction) Accusative
direct object object complement participle object of mpd
— progressive present
Kal Aéyer TEPL avToU
and says about him
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + genitive (topic — not TO Nathanael Genitive
main verb (historic present) but ABOUT him) object of mepl
— historical present
"10¢ GAN0G&C TopanAitng v
Behold truly / genuinely Israelite in
attention-marker adverb (qualifying the following noun — a Nominative preposition + dative (sphere)

genuine Israelite!)

GAn0G&G: 'truly, genuinely'; related to
dAnOwég (v.9) — Nathanael is an Israelite in
the fullest, most genuine sense.

predicate nominative (exclamatory

identification)

lopanAitng: 'an Israelite'; one who belongs
to Israel — but the point is not ethnic but
characterological: a true son of Jacob

without Jacob's scheming.

L4

w

1}

whom

Dative

relative pronoun (antecedent: Nathanael)

"

P

d0Ao¢
deceit / guile
Nominative

subject (in the relative clause)

d6Mog: 'deceit, cunning, guile'; the word
used of Jacob's deception in Gen 27:35 LXX
— the anti-Jacob motif: where Jacob had
86Aog, Nathanael has none.

oVK
not

negative particle

™

P

£oTIv

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb of relative clause

— gnomic present



48 Aéyer avt® NaBavanA- [60ev pe yivaokelg; amekpidn Incodg kal einev avt®: [1po tod o diAinmov
PwVioatl, GvTa LIO TV GUKHV €100V CE.

Nathanael says to him: 'How do you know me?' Jesus answered and said to him: 'Before Philip called

you, when you were under the fig tree, I saw you!

yé .
DIALOGUE — SUPERNATURAL KNOWLEDGE REVEALED = A€YEl Nathanael's question 'How do you know

me?' gets a startling specific answer: Jesus saw him under the fig tree before Philip called him — a
private moment Jesus could not have witnessed by ordinary means. The fig tree had associations with
study of Torah (a common rabbinic detail). This display of supernatural knowledge precipitates
Nathanael's confession.

Aéyer aUT® NabavanA M60ev

says to him Nathanael how / from where

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative interrogative adverb (manner/source of
main verb (historic present) indirect object subject knowledge)

N né0ev: 'from where, how'; the question
— historical present

about the source of Jesus' knowledge of

him.
uE YIVWOOKELG anekpion "Incodg
me do you know answered Jesus
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - yiv@okw Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Nominative
direct object main verb (experiential knowledge) main verb subject

— gnomic present (how do you know me — at — constative aorist

all?)

ywookw: 'know experientially'; how can
Jesus know him in a personal, relational
sense — they have not met?
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Kal gimev a0t Tpo

and said to him before

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative preposition + genitive (temporal priority)
main verb indirect object
— constative aorist

100 o€ ®iAntov Qwvijoal

the you Philip to call

Genitive Accusative Accusative Aor Act Inf - pwvéw

article (with articular infinitive — mp0 700 + inf.)

accusative subject of infinitive

accusative subject of infinitive (alongside o¢)

articular infinitive (temporal — 'before Philip
called you')

— constative aorist infinitive

@wVéw: 'call, summon'; Philip's calling of
Nathanael (v.45).

”
ovVTXx

being

Pres Act Ptc Acc Sg Masc - elpi

circumstantial participle (modifying oe — you,
while you were under the fig tree)

— descriptive imperfect/present (Nathanael's
state at that moment)

etpi participle: describes Nathanael's
situation at the moment Jesus saw him.

UTIO
under

preposition + accusative (position below)

Vv
the

Accusative

article

OUKT]V
fig tree

Accusative
object of V76 (the specific place)

oukfj: 'fig tree'; a common place of prayer
and Torah study in Palestinian life — sitting
under a fig tree was associated with
peaceful meditation on the law (cf. Mic 4:4;
Zech 3:10; rabbinic tradition).



€100V o€

[ saw you

Aor Act Indic 1 Sg - 6pdw Accusative
main verb (supernatural knowledge — the direct object
decisive proof)

— constative aorist

Opdw: 'see'; Jesus' vision of Nathanael at a
private moment before Philip's call — the
display of omniscience that triggers
Nathanael's confession.

49 d&mexpiOn adt® NabavarA: Pappi, ov 1 6 vidg ToD Be0D, o faciAede 1 Tod TopanA.
Nathanael answered him: 'Rabbi, you are the Son of God! You are the King of Israel!'

CONFESSION (CLIMACTIC DOUBLE TITLE) = asynpeTon Nathanael's confession is the most explicit
human christological confession in chapter 1, matching John the Baptist's from v.34. He pairs 'Son of
God' (divine identity) with 'King of Israel' (messianic/royal identity) — both titles that will reappear at

the trial and crucifixion (19:7, 12, 15, 19). The chapter's confessions have escalated: Lamb of God —

Son of God — Son of God + King of Israel.

”~ ™ ~

amnekpion aUT® NaBavaniA
answered to him Nathanael

Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat Dative Nominative

main verb indirect object subject

— constative aorist

)

P

Pafpi
Rabbi

Vocative

address (vocative)

”~ ™ - ™ -

oV el 0

you are the
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eiui Nominative
subject (emphatic — the personal confession) copula article

— gnomic present

™

=

«\
LU10G
Son

Nominative

predicate nominative (first title — divine sonship)



T00 000 oV

of God you

Genitive Genitive Nominative

article genitive of relationship subject (emphatic repetition — the second title)
€l T00 TopanA

are of Israel

Pres Act Indic 2 Sg - elui Genitive Genitive

copula (second predication) article genitive of relationship (King over Israel — the

— gnomic present

covenant people)

‘IopanA: the nation; the true Israelite
recognizes his true King.

BaciAevg

King

Nominative

predicate nominative (second title —
royal/messianic identity)

PaoiAevg: 'king'; the messianic title from Ps
2:6; Zeph 3:15 — the King of Israel that
Nathanael, the true Israelite, now
recognizes.

50 amnexpibn 'Incod¢ Kal einev a0T®: ‘0Tl €1dV cot 0Tt €180V 68 LTTOKATW THG GUKIG, TIOTEVELS; UeilwW

ToUTWYV OYT).

Jesus answered and said to him: 'Because I said to you that I saw you under the fig tree, you believe?

You will see greater things than these.

PROMISE OF GREATER REVELATION | AsynpETON = Jesus gently challenges the basis of Nathanael's faith

— a single supernatural sign — and promises something greater. The plural 8y ('you will see' — plural

in some texts, singular in others) opens toward the vision of v.51. Faith based on one sign is real but

will be surpassed.



anekpion "Incot¢ Kal gimev

answered Jesus and said

Aor Pass Indic 3 Sg - drokpivopat Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw
main verb subject main verb

— constative aorist — constative aorist
avT® Ot gimév ool

to him because I said to you

Dative causal conjunction (fronted — 'is it because I Aor Act Indic 1 Sg - Méyw Dative

indirect object

said...?")

main verb of causal clause

— constative aorist

indirect object

™

=

oqul €106V o€ UTOKATW

that I saw you under / beneath

conjunction (content of eimov) Aor Act Indic 1 Sg- 6pdw Accusative improper preposition + genitive
main verb of content clause direct object brokdtw: 'underneath, below' (= Omé +
.+ constative aomist kdtw); equivalent to OTd in v.48.

TG GUKT|G MOTEVELS ueilw

the fig tree do you believe greater things

Genitive Genitive Pres Act Indic 2 Sg - motevw Accusative

article object of VmokdTw main verb (rhetorical question — 'is this the only direct object (comparative adjective as noun)

basis?")
— progressive present

miotebw: 'believe'; the present tense of
Nathanael's existing faith — Jesus
acknowledges it but promises more.

peilwv: 'greater’; the neuter plural peifw =
'greater things' — whatever prompted
Nathanael's faith is small compared to
what is coming.



TOUTWV
than these

Genitive

genitive of comparison

oy

you will see

Fut Mid Indic 2 Sg - 6pdw
main verb (future promise)
— predictive future

Opdw: 'see'; the future tense of promise —

greater revelation is coming.

51 ol Aéyel a0T@ Aunv aunv Aéyw ouiv, 6Pecbe TOV 00pavov dvewydta Kat toug dyyéAoug tol B0l

avaPaivovtag kai katafaivovtag €mi TOV LIOV ToD AVOpwWTOU.

And he says to him: 'Amen, amen, I say to you — you (plural) will see heaven opened and the angels

of God ascending and descending on the Son of Man.

CLIMACTIC PROMISE (CHAPTER CLOSING)

kol The chapter ends with Jesus' first solemn 'Amen,

amen' saying — the double durv unique to the Fourth Gospel (replacing the single &urv of the
Synoptics). The shift from singular (ce/co1) to plural (Ouiv/8Pecbe) extends the promise to all
disciples. The vision of heaven opened and angels ascending and descending on the Son of Man
explicitly echoes Jacob's ladder (Gen 28:12) — Jesus is the new Bethel, the place where heaven and
earth meet. The introduction of the title 'Son of Man' closes a chapter full of christological titles: Lamb

of God, Son of God, King of Israel, Rabbi, Messiah/Christ, Son of Man.

\

KOl
and

coordinating conjunction (introducing the
solemn saying)

Aéyer
he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present — solemnity

heightened)

— historical present

avT®
to him

Dative

indirect object (Nathanael — but the saying
addresses all)

b] \

Aunv

Amen / truly

solemn affirmation particle (first of the double

auriv)
aunv: from Hebrew 10N, 'so be it, truly'; in
the Synoptics Jesus uses a single aurv to
introduce sayings; John's double dunv auiv
is unique — heightening the solemn
authority of what follows.



=

aunv
amen / truly

solemn affirmation particle (second — the

Johannine double-amen)

The double &urv is the Johannine
signature for Jesus' most authoritative
sayings — occurring 25 times in the Gospel.

Aéyw

I say

Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (prophetic declaration formula)

— gnomic present (the authority of the
statement is timeless)

Aéyw: the authoritative 'I say to you' —
Jesus speaks on his own authority, not
citing Scripture or a human teacher.

VIVERY

to you (pl.)

Dative

indirect object (plural — all disciples)

The shift from singular (ce/co1, addressing
Nathanael) to plural Ouiv: the promise
extends beyond Nathanael to all who
would follow.

)

P

OYeode

you will see

Fut Mid Indic 2 P1- 0pdw

main verb (future promise — plural)
— predictive future

Opdw: 'see'; the vision to be seen surpasses
the fig-tree miracle entirely.

1 R 1 bl /4 \
TOoV ovpavov AVEWYOTX Kol
the heaven opened and
Accusative Accusative Perf Pass Ptc Acc Sg Masc - avolyw coordinating conjunction
article direct object (the opened heaven — apocalyptic predicate/object complement participle (heaven
vision) as standing-open)
ovpavdg: 'heaven, sky'; the opening of — intensive perfect (heaven opened and
heaven is an apocalyptic motif (Isa 64:1; remaining open — the Incarnation as
Ezek 1:1; Rev 4:1; Acts 7:56) — the veil permanent opening)
between divine and human torn aside. &voiyw: 'open'’; the perfect participle
avewydta — heaven not momentarily
opened but standing open through the
presence of the Son of Man.
\ bl 4 ~ ~
TOLG (XYY&AOUC TOL OcoD
the angels of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object (the ascending/descending ones) article genitive of relationship (angels belonging to God)

&yyehog: 'messenger, angel'; in the Jacob's
ladder vision (Gen 28:12) angels go up and
down — now on the Son of Man, not on a

ladder.
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b4 /4
avaPaivovtag
ascending

Pres Act Ptc Acc Pl Masc - dvaBaivw

object complement participle (the angels
ascending)

— progressive present (ongoing movement —
heaven is continuously open)

Gvapaivw: 'go up, ascend'; ascending
precedes descending here — unlike Gen
28:12 where the order is reversed. The
ascending suggests the angels already
around the Son of Man rise to the Father
and return.

™

katafatvovtag
descending

coordinating conjunction Pres Act Ptc Acc Pl Masc - katafaive

object complement participle (coordinate with
dvafaivovrag)

— progressive present

kataPaivw: 'come down, descend'; the full
two-way heavenly traffic concentrated on

the Son of Man — he is the new Bethel, the
meeting-place of heaven and earth (cf. Gen
28:17 — 'this is the gate of heaven').

)

£l
on / upon

preposition + accusative (concentrated upon a
person)

éni + accusative: 'upon, over' — the angels'
movement is centered on the Son of Man,
not on a ladder.

=~

™oV
the

Accusative

article

™ - ™

vioV 100
Son of
Accusative Genitive
object of éni article

v16¢: the chapter's final title — 'the Son of
Man' is here introduced for the first time in
John, replacing Jacob's ladder as the
meeting-point of heaven and earth.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. Several points of variation are flagged rather than silently resolved. At
v.1c the predicate nominative 8edg v 6 Adyog poses the most-discussed clause in the
Prologue: 6 6e6¢ would assert identity (the Word = the God), but the anarthrous 8edg
(without the article) is widely understood — following Colwell's rule correctly applied
— as asserting a qualitative predicate ('the Word was divine, i.e. of the same nature as

)

P

pd 4
avOpwmov
Man

Genitive

genitive of relationship (the Son of Man — the
Danielic figure of Dan 7:13)

&vOpwmog: 'human being'; 'the Son of Man'
(6 vidg Tod dvOpdToL) is a self-designation
Jesus uses throughout the Gospels, drawn
from Dan 7:13 (one 'like a Son of Man' who
approaches the Ancient of Days and
receives universal dominion). In John, the
Son of Man is the one who descends from
heaven (3:13), who will be 'lifted up' (3:14;
8:28; 12:34), and who is the locus of
eschatological judgment and life (5:27; 6:27,
53, 62).




God), not identity with the Father. Modes of rendering range from 'the Word was God'
(KJV, ESV) to 'the Word was a god' (NWT) to 'the Word was divine' (Moffatt); the
construction is annotated in the interlinear. At vv.3-4 a notorious punctuation crux
divides the oldest manuscripts: (a) 'without him nothing was made that has been
made; in him was life' (preferred here with NA28/SBLGNT, placing 6 yéyovev with
v.4); (b) 'without him nothing was made; what was made in him was life' (Origen,
Chrysostom, many Eastern Fathers, placing 0 yéyovev as the subject of v.4). The
annotation notes this at v.3. At v.13 the singular 6¢...6yevviiOn (‘'who was born') is
attested in Old Latin, Irenaeus, Tertullian, and a few others as referring to the Logos
himself (the virginal birth reading), against the plural éysvvifnoav (‘who were born')
of the Greek mainstream, referring to believers; the plural is printed, and the variant
noted. At v.18 the famous crux between povoyevric 8ed¢ (‘the only-begotten God, P66,
P75, Sinaiticus, Vaticanus) and 6 povoyevrg vidc ('the only-begotten Son, Byzantine
majority, many versions) is one of the most text-critically significant variants in the
NT; uovoyevrig 04 (anarthrous in P66/P75; arthrous 6 povoyevrg 0edg in later
Alexandrian witnesses) is printed here with the critical editions, and the variant is
noted in the interlinear. At v.28 'Bethany beyond the Jordan' (Bnfavig népav tod
‘Topddvov) versus Origen's preferred 'Bethabara' is set aside. Orthographic variants
(movable-v, 1-subscript, the name forms "HAiag/‘HAlag) are not noted. Johannine
style is marked throughout: the solemn anaphora and chiasm of the Prologue (vv.1-
18); the Abyog Christology unique to this Gospel; the double qurjv (‘amen, amen, I say
to you, first at v.51) that replaces the single durjv of the Synoptics; the preferred
historical present (Aéyet, €pxetan) as a vivid narrative device; and the ascending and
descending imagery (katePaivov / dvafaivovtag) climaxing at v.51.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



